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, , ; Mal számunk föbb közlemény_el :. "··' · ,· l gazda egyesült közös eladás és közös l irán],itarii. ~örtéllik pedig ez a: követ- i 
· · vásárlás céljából. Ez az óriási szerve- kezoképen :, A. bizottság időközönként ' 

Az ·orszllgos fövegrész konfliktusa. 
A pillinka halottal. ; , 
Egy leflny szenvedésal. , · ; 
Jnzultfllt lelkész. · 
Hangulatok. 

' A mllllomos ékszere. 
Feljelentés egy hadnagy eH•n. 
Robbanita a csapell tölténygyárban. 
Aradi buszartiszt k.eletl utazása. 
A meggyilkolt szeretö. 
Tarkaság ok.,· 1 ~ • 

,. 

- ,• 

zet megfelelő központtal rendelkezik. értesitéseket ad ki, r,nelyeket az .ösz
Ennek a központnak a háta mögött s . szes mezógazdasági szindikátusoknak, 
illetve annak kapcsolatában mükodik gazdasági egyesületeknek. és szövet-
a ·,nemzetközi , gabonaár-megállapító kezeteknek, sőt előfizető ' egyé~eknek . 
bizottság. . Ez a bizottság a hangzatos is megküld.. : .~,'.: . · . . 1 • · ·~ 
nemzetközi cimet viseli, de ·tényleg Ha a hazai. termés nem ·fedezi a t 
k~záról,a~ fran?ia gazda·él'<l:~k;e~· szol- hazai szükségle~t, akkor arra fi~yel
ga~. '·CelJa, pedig 9: nemz~tkoz1 es ha- mezt.etik a gazdat, .hogy az .el~as~al { 
za1 -. teh~t, francia ....... p1~c g~bt?na: ne. s1ess~n, ho~ a, gab~~a védvam . 
árhullamzasat s a termes· es szalhtás1 . telJes mervben erven_yesulhessen.· A ::: 

· · viszonyokat figyelemmel kisérni s a mint azonban lehetóve válik a belföldi 
· ·· Gabonaár-politikánk. gazdáknak megfelelő utbaigazitások., ár emelkedése folytán, 8. külföldi buza 
Irt.a: Rublnak' Gyula, az. o. :u. a. B." igazgatóJa. kal szo~gá~ni. Ez az állandó b~zottság behozatala, tehát .import paritás áll. 

. . ' , . , Arad, augusztus 26 ' - CorniSSion permanent ~ mint ma- be, . akkor elérkezett a pillanat, . hogy 
·:' · ' · gát n_eyezi, . ezen , feladatát :fényesen a gazdák magtárai megnyiljanak, s a 

c A gabonaértékesítés két államban teljes1ti, ugy, hogy a franc1a gazda szabaddá. vált hazai kínálat. az árak 
' 'Van lehető tökély ly eV·: szerve11v8 .. AZ mindenkor . tájékoztatva van, . hogy természetszerü csökkentésével lehetet
. Egyesült Allamokban · -·. a kereske- gabonáját, elsősorban ~pedig buzáját, lenné teszi a külföldi buza állandó 
· delern · s ' FranciaorBEágban -- a gaz• mikor értékesitheti a legelőnyösebb . beözönlését. Mert amig a hazai kész-
dák javára. i:· , : - , · f áron., .;Franciaország · határait magas let ben.· tart, a külföldi buza beözön-

~· Az Egyesült , Allamök óriási buza vámmal zárta el a külföld elől. Buza lése nem kivánatos sőt ·veszedelmes. 
·és kukorica -termése,- a nagy tőkével vámja 7 frank, körülbelül ·· ugyaneny- Ha a termés bó~en fedezi a belső 

' rendelkező elevátor-társaságok siloiba, nyi korona, - idegen buza · tehát szükségletet, akkor az ármegállapító 
: magtá;:aib!l ~ker:ü!~ek, mely tá~sasf!:gok csakis ezen vám · lefizetése. mellett központ arra ügyel, . hogy a belföldi 
~ gyedül . uany1tj ak az EgyesuU Alla. hozható be. · ; , .. ·, . ·: . i ; ! . <·.· . 1 ,, , . \. , • "1 .: buzaár az állandó kinálat folytán any- · 

· mok ga;b_on~~ereskedelmét. és g.abo· .. . :~Franciaország·r buzatermése ;.pe.;. nyira Lne .. sülyedjen,_··hogy ~- hazai J 
~ naár..;pohtikáJat. Ezzel ~ze~ ben· ,ala- dig nágy · átlagban körülbelüt fedezi buzának kült'öldi piaora való kivite- 1 

.k~l~ már , egy fa~~e~ !Iga 1~~ ame~y az ország fogyasztását s igy · beho~a- · lén~~ a Jehetősége · :------~ tehát az export .j 
. SaJat elevatorok ep1tesevel Igyekszik talra. csak akkor szorul .. ha ~ -~ m1nt paritas --:- be ne álljon mert akkor a .j 

· ;a gazdát függetleniteni az :·:elevátor- nálunk a. folyó- évben.....:.: silány a ter- francia gazda a nemzetközi piaci áron 
tr~s~~, egyeduralmától -t de ez '.még més. ::,: 1 • • ••• , , : r , , :1 ~ >,' . ~~ • · · alul volna kénytelen eladni gabonáját. J · 
oCSiraJaban van. · ,, .l ·Í' :. :. ' 1 · ·Az állandó armegállap1to bizott- , ~bben az. esetben arra :figyelmez- . 

Franciaországban a. gazdák· szer- ság -feladata mármost a hazai és kül- teti a központ ,a gazdákat, hogy . az l 
vezkedtek. A mezőgazdasági · szindi- földi termés és árviszonyok egybeve- eladástól tartózkodjanak, merl a kül- · 
1kátusokban több mint három millió tésével a gabona . eladást , állandóan föld behozatalától tartaniok nem kell, 

Látogatás ·Ze p pelinn él. -~ 
'· Frldrlksm.llfea, augusztus 2,. 

,. ' .··· Zsebemben a Budapesti Hirlap megbizó
.. 'levelével és uti táskámban Latham összetört mo

.. no p hínjának egy emlék be kapott forgácsával, 
'( vü.gyis egy kulturhistóriai forgáccsal), igy in
dultam el. hogy beszámolót irjak a Zeppelin· 

1 III. berlini utjáról és tervezett bemutatkozójá
ról Ferenc József király előtt. . 

N agy és fontos föladatnak kell tehát ele
.get tennem. Az eszme hivei hajdan a ezentek 
-csontjait tették a ta.rsolyukba., ha elvégzendő 
Ipunkájulthoz erőt és kitartást akartak meriteni. 
En, modern fetisista, ime egy kimult aeroplán 
1lsontjá.tól várok ihletet s a léghajózás minden 
élő és megdicsőült szellemétöl várok · itt ihle~ 
tet, hogy itélhessek a levegő masztodonja, az 
ásatagkori Zeppelin-rendszer multja és jelene 
,fölött • . . . 

· A Bódeni-tó, vagy amint a németek na
gron kevés tulzással mondani azokták : a "sváb 
tenger" partjára kelet felől a tiroli hegyek és 
.gyönyörü völgyek költészetéből jut ki a vonat. 
Mielött kijutna, még elrobog egy pár festöi 
völgyzugoly torka előtt, a.ztá.n egy-két fáradt 
lihegés után egy végsO hördüléssei Bregenz
ben, az ősrégi Brigantiumban áll meg. 

., Amott a tó, amelynek a nyugat végtele· 
nébe veszO tükre tengeröböl módjára tárul 
elénk, délen a felh6kbe burkolt "BVájoi bavasok~ 
kal, északon a délnémet hegyes-dombos domb
''Vidékkel beszegve. 

· · ·Történelmi hely e1, mely fölött nagy idök 
és nagy századok viharzottak át. Ez a zöldes
kéken viHogó, olykor szeliden szunnyadó, oly
kor azonban hajókat elsülyesztö viztükör vala
mikor az ősember cölöpépitményeit tükrözte 
vissza, majd tanuja volt a rómaiak• korszak:~\· 
nak, látta partjain tábort ütni agermának ellen 
küldött római őrsereget. Aztán, e. pogány világ 
alkonyulatával az első skót és ir hittéritök je
lentek meg itt, Gallus. Willimár, Kolumbán. és 
Otmár, akik innen nyomultak be a környék
beli völgyek pogá.nyai közé, hirdetni az igét és 
örök időkre legyökereztetni a szivekben a leg~ 
szente bb fát, a keresztet. · 

Ma öt apró ország osztozik a hatalmas tó 
partjain. Itt, keleten az erős és derült tiroli 
nép lakik, immár 1525. óta a Habsburg jogar 
alatt. Csupa vidámság, erO és kedves megelé· 
gedés ez a se nem gazdag, se nem szegény 
népfaj, mely most roppantul büszke rá, hogy 
nemzeti vértanujának emlékével kapcsolatosan 
a száz esztendOs évforduló határmesgyéjén az 
öreg császár két napra ellátogat közéjük, s 
előbb Innszbrukkban, majd Bregenzben együtt 
fogja ünnepelni velük Hofer Andrást, a hős 
korcsmárost, akit Ausztria száz évvel ezelOtt a 
bécsi békében a boszus Napoleonnak kiszolgi\1-

. tatott s akit császárhüsége jutalmául 1810. feb· 
ruár 20 ·án Mantovában agyonlőttek ••. 

Félórás séta a városban: ez Bregenz. Mire 
visszatérünk a kikötőbe, a hajóharang már szól 
s alig szállunk be, a lapátos kerék már pacs-

kolni kezdi a tó vizét a fehér habos esipUt te~ ·j 
reget el rajta. , ·,, ·.. l . 

Körülöttünk kitáru\ a :tó. Part]á~ a ködbe 
veszve, feltünnek a parti l"ároskák:, a vilá.gitó
tornyok, · a nyaralők ,s a déli oldalon a felbO
sipk.ás kék hegyek, malyeket alig enged lat
tatui a messzi távol arany páráza ta.. . 

Tegna' vihar tombolt itt, de ma már CfHk 
kölyökszellő fodrozza a zöld vizet, mely cs~tk 
suliden mosolygó unokája a Tiharok le1ként~k, 
a szelek öregapjának, a Rajna völgyéből elő-
rohanni azokott Főn-nek. . . , 

Pereekig a szellöcske is elül, a tó zsémbes 
arca kisimul s ilyenkor két égbolt közt suhan ,, 
hajónk: egy odafönn, ,egy pedig alattunk a viz. '

1 

tükörben mosolyog •• • A Jégben sirályok esa~ 
ponganak s na.gymesszi néhány hófehér vitorla. 
lebeg áttetszően s alatta a hajócska teste bele· 
olv~d a viccsillám finom vonalába. :Mindez 
olyan bájos és sejtelmea; az ember ugy érzi, 
hogy itt a holdogság is édesebb lehet • • • 

Ennek a sok szépségnek közepetOO és eb-.. 
·t>en a történelmi levegőben kisérletez Zeppelin j 

Ferdinánd gróf, az immár hetvenegy éves nyu- j' 
galmazott ősz lovlls~enerálist aki már közel tis 
év óta izgatja repüléseivel a világot. akinek ~ ,; 
nevéből ez idő alatt történelmi név lett, hgha- · "' ; 
jójából pedig német birodalmi léghajó, mely 
most van azon az uton, hogy beszegőrljék a 
magyar és osztrák h11dsereg szo1gálatába. 1s •.• 

Eanek a léghajó-tipusaalt a Z. HL nevet 
viselő példánya, mely most még a Manzelt 
előtt uszó baU.onesarnokban. vesztegel, mo" 

• 
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2 A.RADI KÖZLÖNY. 1900. augusztus 27 
----.---~--~~~-----------------------------

8" várják~·meg,.-~-mig a··piaci ár· az ex- · bös-; Egészen- .másként alakulnak.: az da.pesten., akkor a felsómagyarországii_ 
port paritás fólé emelkedik, ami- árak, ha ezt a 3·5 millió q. hiányt pl. 78. kgros sárga buza. 28.50 koronáért: 
kor az eladás időpontja ujból elér·· augusztusban -hozzuk be, ugy, hogy a kelt el. .DJ.z nem normális állapot s ez 
kezend. .. - . . · '"' . t' " .: ·~· . " : · fogyasztási é?> hátralevő tiz. hónapj á,... könnyen egy nem várt árdevalvációt: 

Egy ily központ létesitése nálunk ban már ez a külföldi áru nyomja az idézhet elő. A mai árak mellett a ro
is kivánatos volna mert a mi termés- árainkat s a keresetre bénitólag hat; mán buza 2 koronával magasabb áron 
viszonyaink ,teljes~n egyezőek Fra.n- s ~gé~zen · másként, ha ez. : a buza- érték~s~l n.ál'll;~k ,a 6.3q korona v_ám 
ciaorszá·g. éval. A monarkia, illetve a s~~k_~eg~~t ak~or fedeztetik · osak a 

1 

és. szalhtás1 kolt~eg lefizetése. d,acara,. 
vámterület gabonatermelése ma már külfoldrol, amikor a . magyar buza m1nt az angol piacon, a franmárol nem 
ritkább esetekben haladja meg a vám- arnugy is fogytán vari," azaz a fo- is szólva, mert oda egyáltalán be nem 
-terület fogyasztását s igy ..,. az o állandó gyasztási év végén. . . , . . . jutha~, mert Franciaországnak magá-
behozataira szorul .. Ennek a ténynek Ha tehát a magyar gazda ugyan- nak lS bő termé"se··van. · ... ·'> ~· · • 

az ~gazsága az§ta lett ~yil:v~nvalóvá, azt az á~politikát követi, !»~.n~ azt he- , A folyó év gabonaár-?olitikáJa te: 
annóta magas gabonavaroJaink van-· lyesen kove~~ a ~ó term~su eve~ben, hat .~z .. ke.ll,. hog:f legye~. ID;~g:~at~l!II 
nak amel~ek eléggé hatékonyak arra hogy a· buzaJat ··VIsszatartJa, a p1acot a külfold1 buza Időelőtti beozonleset,. 
hogy a kulföld verSenyét piacunktói kiéhezteti addig, mig buzájáért a meg- buzánk megfeleló részének a piacra 
távol tartsák. Semmiféle gabonavám érdemelt méltányos árat kapja, akkor hozásával, aminek az a llasznos kö
sem lehet prohib i tiv, azaz gátl6 ~a- végzetes . ~i bá t .. követ··· .. el ; :pert vetkez~~e lesz z hogy. a, buza ·, árát ál;
tásu, te~át olyan gab~navámot ·kep- all!e!~ ,Politika ,helyes. volt ' a boter- lan,dósttJuk.' .. so~ az Ideny · v~~e . .fele 
zelni- annál kevésbe követelni - mesu avekben arra, hogy a :gabona- talan emelJuk IS, mert ha a kozelunk· 
egyáltalán nem lehet, amely az· ·ide-· ár devalvációt meggátolja, az teljesen ben fekvő ro mán és szerb buzafölös
gen áru behozatalát teljesen meggá- helytelen most szük · termés ,esetén, leg hozzánk hamarjában utat nem ta-

. toln_á. A J?i minimális gabonavámté- mert ~ buz~ árát ~ ol~ magasra haj~ja lál, ugy ,a nyu~aton keres pi9;cot, m~;t 
o telemk telJesen elegendák arra · hogy fel mar az Idény eleJén, hogy a kul- a szerb es roman gazda raktarak hta
. egyrészt fedezzék a.zt ·a költségtöbb- földi buzának nagy • mennyiségben nyában nem igen várhat az eladással,. 
letet amennyivel drágábban termel a való beözönlését elősegiti. Ha pedig az igy megfogyatkozott készletek az
magyar gazda, mint a román, szerb, ·ez a beö~önlés tov,ábl_> tart, ... ~.kk_or a után már ne~ képesek ,majd ._,a. mi 

· vagy orosz stb., másrészt, hogy ellen- fogyasztás nagy reszet a kulfold1 buza buza-áralakulasunkat karosan befo
szolgálmányt képezzenek az ipari vá- látja el, az a fogyasztás pedig amely lyásolni. 
mokért, melyeknek nagyrészt Ausz- elmult, , a magyar termelőre nézve Mindezekből azt a helyes igazsá
tria látja hasznát. Hogy azonban a nemcsak teljesen elveszett, de az ezen got kell a magyar gazdának leszür
nagy küzdelmek árán kivivott gabo- idószakra eső buza mennyiség meg- nie, hogy bő termésü években akként 
navámok hatását élvezhesse is a ma.. maradván, a későbbi fogyasztási idő- állandósithatja, az árakat, ha buzáját 
gyar gazda, nekünk is szükségünk szakok á~alakulásaira. fog nyomást ~gyenlő részletek?en ~dja el,, a~ ~gész 
volna egy olyan központi · szervre, gyakoroln! s megeshetik az a furcsa evre el?sztva,: ~~ szukterm~.su evek
amely kellő· anyagi eszközökkel ·fel- ~set, hogy a magyar gazda tavaszra ben, mint az 1dei Is, akkor Jar el he
szere1ve irán;yitaná a magyar gazdát. ébredve egy előtte érthetetlen áresés- lyesen s csak· akkor . állandósithatja,. 

Ha ma Ilyen központunk volna, sel áll szemben.--:· ... ·· sőt emelh~ti az árakat, a. későbbi idő-
ugy semmi körülmények között sem · Minden eszközzel· meg . kellt gá- sz~kban, ha e~enlőtlen ,r~szletekb.~n 
jöhetne be annyi külfóldi buza, mint l tolni tehát a külföldi buza ne.gyarányu a.~ a. el gabonáJát, m~g yedtg, ~, kul-

. jelenleg. Szent igaz, hogy buzater- beözönlését. Miután pedig a behoza• fold1 behozatal meggatlasa. celJaból a 
m~_BÜf!k silány. A vámter~et buz~- tali tilalmat ki nem mondhatjuk, a nagyobb. felét ,a fogyasztás! ~v, első,-,. . 
szuksegletéhez Magyarorszagnak m1.. magyar buza piacra bocsájtásával kell a kisebbik felet a fogyasztáS! ev ma· 
nimálisan évi 37 millió q -val kell ezt meggátolnunk. A mai , buzaárak sodik felében. . , . ; . , . , , 
hozzájárulnia. · A tényleges hiány i&- mellett a gazda megtalálhatja ~a szá
hát 3·5 millió · q.' Ellehetünk tehát mitását. Ennél magasabb árakra csak 
arra készülve, hogy buzahiányunkat könnyelmü ember spekulálhat akkor, 
a külfóld fogja fedezni. A kérdés csak amikor a közeli külföld bő buza ter-
az, hogy ez mikor történjék, mert ez méssel rendelkezik. Amikor a ,román 
a termelő szempontjából nem közöm- 80kgr. buza 28.80 koronáért kapható B u-

577 Hwé ·--

_. "Bagy események ell5tt áll. Ma töltik meg 'gáz- Zeppelin-játékszerekkel s az 6 festett, fényké· · 
w és holnap próbálják ki először, hogy 27-én pezett és rajzolt arcképévet vannak tele, sőt 
elindulhasson a tervezett berlini hatszáv. kilo- már egy uj k~zkut is áll a városka . legszebb 
méteres utra B onnan visszatérve, bemutatkoz- terén. amely egy Zeppelin-léghajó tartó gyer
sék itt a mi uralkodónk előtt is, aki a léghajó meket ábrázol. Szóval, itt minden Zeppelinr6l 
hasznavehetlSsége felől a saját szemével is óhajt beszél, öreg és ifju osak vele , foglalkozik s a 

. meggyőződni , · lelkesebb városiak már-már ott tartanak, hogy . 
Az óriási és eddig egyfolytában még mo- az időszámitást Zeppelinnel kezdjék, a világ

toros ballon iltal megtett ut, valamint az ural- történelmet fölosztván Zeppelin előt~ és utáni 
kodók érdeklődése ezeken a napokon fokozot- korszakokra . . . De nemcsak a kis Württem-
1an illitja a homloktérbe Zeppelin alkotását s berg, Zeppelin szükebb hazája, hanem az egész 
nekünk alkalmat ad arra, hogy a léghajó egész hatalmas német vil~biradaJom oda. van Zep
multját és jelenét mérlegre vetve, kimondjuk pelinér1: és esküszik Zeppelinre s ha a, német 
felOle itéletünket. ··· · ·· nemzeti lelkesedés emelhetné és kormányoz· 
· · Maga a grófi kisérletez(S, · akinek egyéni- hatná ezt a léghajót, akkor ez volna a világ 

sége és a levegő me~hóditásáért vivott lanka- legtökéletesebb közlekedO eszköze a szárazföl
datlan küzdelme az elemekkeJ, tiz éven át dön és a levegőben egyaránt l . . .. 
sokszor nyerte meg részvétünket és szimpá- Aki ezt itt meg nem erősiti, vagy · épen. 
tiánkat, talán még a léghajónál is sokkal ér- tagadásba veszi, azt megbuktatják, mint Einern 
dekesebb. · · · · h.&dügyminisztert, avagy elpáholják, mint egy 

Konstanzból, ahol fumnkulusa miatt gyó· szegény svájci mérnököt itt ma, aki Zef1pelin 
gyittatta magát, a kölni léghajó-ut óta tegnap kisérleteit örökre meg fogja emlegetni. . · 
jött át elöszőr. Attól tartok különben, hogy a svájci mér-
. A Német Ház-hoz cimzett kedves öreg ho- nökkel együtt meg fogjuk még emlegetni mi 
telben, ahol én lakom, évek óta bérel három is odahaza a Zeppelin legujabb kísérleteit.. Biz
azohát az első emeleten s ha nincs giersbergi tos tudomásom van róla ugyanis, hogy a költ
birtokán, akkor kiséretével együtt itt lakik. séges spektákulum Ferenc József király 6 fel
Közdelmai révén nagyon idenőtt ehhez az . sége előtt nem me~;ty végbe ingyen, hanem azt 
ó-francia jellegli városkához, hová tiz év óta. a mi monarkiánk fogja megfizetni - utólag. 
Stuttgartból áthelyezte székhelyét. Itt minden · Már rebesgetik is, hogy a király idejöve· 
6 róla, kisérleteiröl, terveiről, ábrindjairól he- tele csak megpecsételése a már megindult hi· . 
szé1• Az uj házakat a Zeppelin-ballon motivu- zalmas tárgyalásoknak s hogy tehát 31-én a 
lllaival diszitik, a kirakatok gépe modelJjével, legfelsöbb körök tetszése csak olyan program-

Mi lesz az·. ősszel? Fővárosi tudósi
tönk jelenti: ~A Nap.- ma esti száma 
irja: A bankcsopertnak . szegedi és. 
félegyházai riadójára a közeli hetek
ben a kormány válaszolni szándéko-. -··•iii c· Uo u ·------- -·-&zerüség lesz; mint minden egyéb, hacsak aeo
lus, a léghajók legfelsöbb hatalmassága prog
ramon kivül elküldvén szeleit, váratlanul azt 
nem mondja : csitt 1 ., 

Már nyiltan kezdik tárgyalni. hogy két 
millió korona lenne az a baráti ár, malyért a 
részvénytársasági alapon szarvezett találmány 
A.usztria és Magyarország birtokába juthat, ho
lott a ballon normális értéke ma 600.000 ko 
rona. Hogy hol van itt a kutya eltemetve, arra. 
nézve én, szegény, együgyü ujságiró, a felele· 
tet csak ama helyről remélhetem, ahol a szive-
ket és a veséket szokták vizsgálni. , . 

Feleletet kértem ugyan a Zeppelin-rész- \ 
vénytársaság i~zgatójától is, de, sajnos, nem . 
kaptam. A derék ur, akinek az irodájában tiz 
gépiró állandóan lázas gyorsasággal leve1':z,. 
egy egész halom elökelö külsejü és bécsi k~te· 
zésü levél olvasásába volt merülve, mikor meg-
zavartam. ·· ' 

Sebtiben ·összekapkodta szátszórt leveleit, 
aztán nagy nyájassággal, ami azonbllJ1 szarfö
lött rosszul állt neki, kijelentette sorban kérde
zösködésemre, hogy a berlini utra nézve még 
semmi biztosabb adattal nem azoigálhat és hogy 
a részvénytársaság telepét az ott őrzött gépé
szeti titkok miatt sem bükusoknak és annál 
kevésbbé szakembereknek szigoruan tilos egy 
év óta megtekinteJJ..L 

Míkor mosolyogva kijelentettem, hogy egy 
ilyen, minden uj részJetében pontosan ismert. 
teknikai alkotásnál a titkolózásnak semmi ko· 
moly értelme nincs, sőt, hogy káros értelme le-
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1909. augusztus 27. 

~ik. Az ellenakciót hir szerint Kossutll 
Ferenc kereskedelmi miniszter fogja 
megkezdeni, aki szeptem ber l 9-én az 
~.aradi Kossuth-szobor leleplezésén po
litikai vonatkozásu beszédet fog mon
-dani. Andrássy Gyula gróf belügymi
niszter előzőleg már szepten1ber 15-én 
Kassán beszámolót mond, melynek 
tartalmáról azonban még nem szivá
rogtak ki hirek. -. Bécsből táviratoz
zák: Szterényi József állaintitkár Karls
badban kedden és szerdán órák jhosz
szat tanácskozott Kossuth Ferenccel 
A tanácskozás tárgya a politikai hely
·:zet, az 1910. évi költségvetés és több 
vasuti ügy volt. Szterényi ma reggel 
Bécsbe érkezett, ahol a külügyminisz
ieriumban tárgyalt. Délután Bécsből 
.Budapestre utazott. 

lz országos fövegyész konfliktusa. 
A bepanaszolt vizsgálóbiró. 

Távirati tudósítás. 

Arad. augus'ztus 26. 

Szokatlan konfliktus keletkezett egy buda
-pesti vizsgálóbiró és Felletár Emil országos 
tfövegyész között. FeJletárhoz kerül tudvalevö
leg m.inden olyan. szarves anyag, amelynek va
lamely bünügyben fontos szerepe van. Ha pél
dául mérgezés esete forog fönn és a törvény
f!zéki orvosok véleménye eltérő, akkor az ügyet 
Felletárhoz küldik föl, aki az anyagot meg
vizsgálja és az 6 véleménye dönt. Eddig lit 
ilyen ügyekben legfőbb fórumnak tekintették, 

ARADI KÖZLÖNY. 

kaadagaikat. Exhumálták a halottakat, hogy 
Felletár Emil országos vegyész szakvéleményt 
készitbessen a halálok kideritésére .. · Grünfeld 
védőiének indítványára Nagy Béla dr. vizsgá.· 
lóbiró kirendelte Szilágyi Gyula dr. müegye· 
temi tanárt ellenőrző vegyész-szakértőnek az
zal, hogy Felletár Emil a vegyvizsgálathoz kö
teles ellenörzö szakértőt is meghivni, .• 

Az országos vefO'ész a vizsgálóbirói vég· 
zés ellen az igazságügyminiszterhez panaszos 
beadványt intézett, amelyben elmondta, hogy 
harmincöt év óta sohasem dolgozott ellenőrzés 
mellett és erre most sem hajlandó, mert O nem 
szakértő, hanem fórum s igy egyedűl kivánja a 
nagy vizsgálatot megejteni. 

Az igazságügyminiszter megküldte a bead· 
ványt a büntetőtörvényszék elnökének azzal az 
utasítással, hogy véleményes jelentéssei ter
jeszsze vissza. Az elnök kiadta. az ügyet Nagy 
Béla 'dr. vizsgálóbirónak, aki a következő jelen
tést készitette el : 

Felletár Emil állásp~;;mtja jogilag tarthatat
lan. Az országos vegyész nem fórum, mert 
nincs imperiuma, a véleménye szakértOi véle
mény s nines a perrendtartásban olyan pardg
rafus, amely elüthetné a terheltet az ellenOrzés 
jogától. Mivel pedig az én vizsgálóbirói végzé· 
sem perrendszerü, megváltoztatására nincsen 
ok, annál kevésbbé, mert a végzést csak a vád
tanács változtathatta volna meg törvényes jog
orvoslat után. 

A pálinka halottai. 
A pilisvörösvári szerencsétlenség. 

·de egy budapesti vizsgálóbiró most azt akarja Fővárosi tudósitónh."tól. 

bizonyítani, hogy Felletár mellett szükség van A.rad, augusztus 2!S. 

..ellon6rző szakértöre is. A csöndes, sváb falu ott a pilisi hegyek 
A szokatla. n esetről .ezeket irjá_k. nekünk l között egy szomoru -szenzációnak lett a köz-

J!udapestről: . . .. . . . , ... •. : . .·. , pontja. A kös.zénbácyák munkásainak hat egy-
Néhány hónappal ezelőtt ,a rendőrség vizs- forma barna háza fölött végigaratott a haláL A. 

;g..ílatot inditoU Grünfeld Jakab budapesti pá.. nehéz~ megerőltető munkában kiaszott bányá
linkás ellen, hki ellen az a gyanu merült föl, szak, taprongyos gyerekek és fonnyadt asszo
hogy a Tömö-utcában lévO pálinkásboltjában nyok az Arak karfájára dülve beszélik a rette
.olyan aJkoholt mér ki, amely megmérgezi a netes eseményt. Mindenkinek a homlokáról a 
].lUtik veYöit. .Több alkoholista ugyanis gyanus gond sir le, vajjon mikor viszi a halál őket is 
körüJmények között meghalt, olyanok, akik el, mivelbogy az olcsó, megadóztatlan pálinka 
Qrünfeld Jakabtól vásárolták naponkint pálin- · méregböl 6 is ivott. Taláo csak kevesebbet és 
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meglehet, hogy megkegyelmezett neki a gyil
kos ital; majd levágja, amikor már kiszivaty
tyuzta az életerejét - a bányalég. 

(A körorvosnal.) 

Aki a mérgezést észrevette, Lux JózseC dr. 
köz;ségi orvos volt. Odamentern hozzá- jelenti 
egy hirlapiró, - adjon fölvilágositást errOl az 
országos érdekü dologról. Egy másik ur társa
ságában találtam sötét apró ü regekkel teli la
boratóriumában. Sült német az öreg ur, mo
gorva és zárkózott. 

- Ich habe nichts zu erzahlen, ich habe 
nur Amtsgeheimnisse zu wahern. Nincs mon
danivalóm, nekem hivatalos titkot kell 6riznem 
...... mondta. 

- Ha önnek a közérdek iránt érzéke van. 
akkor tudhatja, hogy e tömegmérgezés alkal
mából föl kell az intéz6 körök figyeimét hívni 
arra a méregre, amit methyl·szesz névvel 
ismernek. 

- Fölhívni az intéző köröket? _; nevetett 
a doktor, - hát a lapok fölhivják, gondolja? 
A lapot nem kell hivatalosan tudomásul venni. 
Csak az aktát keU. Azt pedig csináltunk. Ott 
vannak a pestvidéki vizsgálóbirónáJ, beim dr. 
Ferdinand Atzél. 

Ezt a jellemz6 beszédet itt Magyarorazágon 
egy községi orvostól lehet hallani és mondja 
valaki, hogy nem vagyunk kulturország .•. 

(A csendc5rörsön.) 

A csendőrőrsön az őrmester" Smaroglai 
Ferenc uram fogadott. Gyönyörü szál debreceni 
magyar. Barátságos, vendégszerető és kedves 
modoru férfi. Detektivnek nézett és hamarosan 
felelt a kérdéseimre. 

- A Svandtner háza.spárt 22·én temették 
a halottashá.zból, a töbhit 22 ·én és 23 -án. A. . · ~ 
gyilkos rumGt Kelter Ignác vesztegette Buda- · · 
pesten Attilla-körut 60. szám alatti boltjából. 
Még hárman most is nagybetegen feküsznek 
t6le. Két román ember, Tudor Demete.r és Tu-
dor Sá.ndor és egy magyar munkás :. Bercsá.nyi 
Gispá.r. ·. ,. 

- Keller boltját 'l~jon zár alá vették-e, 
kérdeztem. 1 • • ·• • , " 

. · Az őrmester kérdő tekintettel felelt. 
.- C::1odálom, hogy ezt nem tudja az ur. 

Az ügyészségea ezt esak jobban tudják, . mint 
itt. minálunk. 1 . . • 

- Még nem jártam az ügyés~ségen - vá-
het, egy kissé zavarba jött,; d.e_faz

1
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1
rt nehm zök-' alakja a Né
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föbejáratá

1
nál, Lkisérv

1
e laezoltam ... :' . :. . ,. ·' . 

kent ki flegmájából és.. azt e e te, ogy a unokaöcscsétö , ergese tanártó és e wa d 
dolgon gondolkozni fog s a továbbiak felOl ·birodalmi komisszáriustól, A ' gróf középter- --:- Hát kiesoda az ur? · · .; · 
értesit. . L. . . . :' q ,. • . metü, kövérkés, j ovális öreg ur. Hllja,· bajusza c;: '- Ujságiró vagyok 1 . •: . : . ' ; . c. 

· ... A gróf msga kétségtelenül. jóhiszemű áb- hófehér, kerek hunkoponyájq kopaszon és fé-. - Terringettét, én detektivnek néztem. Ha 
~rándozó1 ,.akinek. nagy tévedése. és önáltatás& nyesen tünik elO, a mint kalapjával minden· . ezt tudtam volna 1 ·:~. . . :··. . ... , 

· ()tt rejlik, hogy ma, amidön már dinamikus felé köszöngetve elhalad. Világos szemei és ... , ; . ; . .-. ) , ... . . : •.. (A temetOben.). 
'téren széditően gyors siker kinálkozik, 6 még, örökké mosolygó arc~~o őszinteséget és fortélyos- · 
mindig egy költséges anakronizmus hajszolásán ságot tükröz1etnek vissza. Az a csodálatraméltó ·'-' A hét·· áldozatot két helyen temetté.lr. A 
:fárad~ Az . ismétlöfegyYerek korszakában még 1 szivós energia, mely lényének elpusztithatathm Sohvandtner házaspárt a szentiványi temetőbe 
mindig - a levegő kovás puskáját, a rootoros alapvonását teszi, .. nyomban meglátszik rajta. vitték, közel a -bátyjukhoz. Jobb· nekik abban 
.ballont akarja tökéletesiteni s minden · más, Nyakán hátul baloldalt, még ott van a he~ed6 a temet6ben, mint azélve eltemetettek között. A 
·modernebb irányzattól, egy öreg katona ma- furunkulusra ragasztott tenyérnyi szürke flas-
kacsságával alszigeteli magát ... Lelkesedésé- trom, de a nemrég kiállott kinos operációnak többiek egymás mellett nyugoBEnak a vörösvári 
nek' tagadhatatlanul tiszteletreméltó tüzét az már nyoma sem látszik a. kedves öreg urou,. a temet6 egy félreeső helyén.· Öt frissen . hantolt 

·élelmes és ebből éUl embereknek· egy egész ki csupa élénkség, csupa mozgás a hetv~negy sir egymás mellett • · .• ' '1 • 

serege igyekszik szitani, nem annyira a problé- éve mellett is. , .! . . • : · (A. nyomozás.) 
ma megfejtése céljából, amely ezen az uton · ·· Mindenki a legnagyobb •tisztelettel kö-. 
ugyis reménytelen, hanem egészen más mel- szönti öt, a mint királyokat megillető érdeklő- A budapesti nyomozásról ezeket jelentik: 
lékszempontokat tartván s~em előtt. Ezek eléré... dés közepette végigmegy a közönség sorfala ·A rendörség megállapitotta, hogy a meg-

. sére a tudományos kisérletezés ·örve jó pa- között, de ez a nagy tisztesség és megbecsütés haltak rummal mérge~ték meg magukat, ezt a , ,~ 
lást s a világ mai érdeklődése hálás és termé- láthatólag idegessé teszi. Sétapálcájára alig tá· rumot a Budapestvidéki · kőszénbányatársulat 'l 
ken y talaj, mely a hozzáértönek aranyny~l ka· maszkod va, egy boldog é_s piruló gyermek élelmiszer-raktárában vásárol ták, az élelmiszer- • 
matoz. . . "' , módjára futamodik előre, ugy hogy kísérete 
. Az öreg grófot tegnap délután láttam a minduntala?- elmarad mögött~. , . raktár pedig Keller Ignác Attila-körut 60. szám 
"hotel verandájáról. Délutáni álmosságban ült . , Este uJból látta~ Zei?pelin~, a m~t a ha- alatti füszerüzletében vette. Hogy .· ·ez honnan 
·ott a vendégsereg mikor egyszerre valami ki- JÓra ment, hogy éJszakara VIsszatérJen Kon- szereste, még titok, de egyik verzió ezerint a 
:.áltás harsant föl ~ poharát, kését,. villáját le· s~nzba •. A mint élénken be~~élget.ve o~t állt a Teréz·körut 22. szám alatt az A.tlaata ·~betéti 
-esapva rohant mindenki az utcai kijáró felé. A t~n6 haJÓ fedélzeté?, ugy tunt fölt mmt a~a társaságtól szerezte be, ez a betéti társaság 
pincér hozzám rohant és a lelkesedéstől fuldo- r1tka emberek, aktk: egy élet évtizedes kuz- 8 • · 
kolva ujságolta: delme után, életük alkon:y:án a~zal a hittel v~n- most zabo Frigyes és társa .. · ·' · . 

_ Most jelezték a gróf és kísérete ér- nak, hogy elnyerték a telJes diadal koszoruJá.t. " A rum faszeszszel van keverve, ez a mér .. 
tezését. , Serényi Gusztáv. ges anyag benne. DaC't\ra annak, hogy a rend-

E pillanatban már föl is tünt Zeppelin • Grség öt nappal ezeHat értesült err61, -a mai 
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napig Kellert nem hallgatták ki, nála házkuta~ 
tást sem tartottak, Keller akár Amerikáig is 
elmehetett, még ezer embert megmérgezhetett, 
vagy a legjobb esetben a mérges r.nnot eltűn

tetbette volna. A rendörség nem mozgott, "mert 
nem volt erre utasítása ... 

Ma végre megérkezett a vizsgálóbiró át
irata, mely a btkv. 169. §-a alapján elrendeli 
:Kellernek mint gyanusitottnak kihallgatását és 
az összes nála levő hordókban, üvegekben, tar
tályokban található rumkészlet lefoglalását. 
Erre a foglalásra ma délelőtt kiküldött a rend
t:irség egy fogalmazót és több detektivet. A 
házkutatásnak Kellernél természetesen semmi 
eredménye nem volt, ott már egy csepp rumot 
sem találtak. 

Keller elmondotta, hogy öt hordó rumet 
vásárolt Reitzer Zsigmond szeszügynöknél, 
Nagy János~utca 7. szám alatt. Az egy buda
pesti szesz- és rumgyárnak háziügynöke. Az öt 
hordó rum közül négyet a tatabányai fogyasz
tószövetkezetnek adott el, egyet pedig a Schlick 
cégnek Budafokra. · 

A rendörség intézkedett, hogy a Schliok~ 
eégnek eladott rum forgalomba hozását meg· 
akadályozza. Reitzert sürgősen beidézték a fö
kapitányságra, hogy tőle a gyárat megtudják, 
ha megtudják, majd házkutatási végzést kér
nek és majd lefoglalják a gyárban a készletet, 
ha akkorig majd még lesz. · 

Egy leány szenvedései. 
Rendőrök gonosztette. 

Fővárosi tudósitónktól. 

Ar•d, augusztus 26. 

Julius 25·én jelentette a budapesti rendöri 
aa]tóiroda, hogy egy fiatal leányt két rendör 
erőszakkal behuroolt az Cirszobába s ott az ed~ 
dig érintetlen leányon er~szakot követett el. 
A budapesti Bakonynak ezt a felhá bori tó ese. 
ményét kellő világitásba hely elite, a sajtó sürgette 
az ügy gyors megvizsgálását. Ennek eredmé
nyeként a rendőrség értesitette a lapokat, hogy 
a fegyelmi vizsgálat folyik a rendörölt ellen s 
a bünügyi iratokat átteszik. az ügyészséghez. 
, " Azóta semmi bir a meggyalázott Dömös 

Agnes ügyérőL A nyilvánosság előtt mindenki 
nyilatkozott az ügyéről, csak Dömös Ágnes, az 
áldozat nem jutott szóboz. A két rendór még 
ma is poszton áll és Dömös Agnesról a rend
örség bejeleatö hivatala pár nappal az eset 
után azt jelentette, hogy ismeretlen helyre 
távozott. 

Dömös Ágnes az eset után Szondy-utca 
42o. alatti lakásáról tényleg eltilat. E hó 12-é:n 
sikerült felfedezni Klapka-utoa 3. alatt, de on
nan is eltávozott. Asszonya, Kovacsica Mi
bályné, derék, hűséges, jóravaló Icinynalt 
mondja, aki a azabad idejét is munkával töl
tötte. Sokat sirt és busult s az erőszak követ
kezményeit érezte. Hosszas keresés után egy 
ujságiró ráakadt nyomára a Vörösmarthy-utca 
42. szám alatt, de onnan is eltünt. Végül teg
nap megtalálta.~ 

Apró termetü, fekete haju fehércseléd, fe
keteszemii, egészséges, barna, telt, okos kis szé
kely leány Dömös Ágnes; félénk és reszket. 
Egészen gyermek, nem látszik. rajta a 18 éY 
futóvadja a nagyvárosnak. . ' 

Az esetet igy mondta el : 

, (Vigyáztam mqamra.) 

- öt évvel ezelőtt jöttünk fel Udvarbely
ból Budapestre, négyen, székely leányok : né
ném, Julcsa, aki v:rt köp 68 mostl az István
kórházban van, másik néném, Zsuzsa aki a . ' Szondy-utcában dolgozik egy pueerájban, har~ 
madik néném Mariska, aki vasalór.ö és én a 
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legkisebbik. Erzsi otthon van. Mind tisztessé
ges leányok vagyunk., hiába mondanak min
dent a székely leányokra, hogy ilyenek, meg 
olyanok. Anyám nagysolymosi székeJy asszony, 
aki megtanitott rá, hogy vigyázzak magamra, 
ne álljak szóba senkivel s nem is volt bajom, 
sem dolgom emberekkel. Barátném sincs, sose 
volt. ..Julcsa nénémnél tanultam varrást, ott 
laktam, este sose voltam kint, azután elmen
tem szolgálatba, mert néném munkába állt. 

(Weingruber elöH, a padon.) 

Julius 24-én - ekko].' Granfeld Lajos 
utazónál szo)gá.ltam - nem tudom, mi jött 
rám. Nem találtam helyemet, melegem volt s 
nem tudom miért, sétálni akartam. Kimentem a 
ligetbe s leültem V.l eingruber előtt egy padra s 
ott hallgattam a szép katonazenét Egyedül 
voltam, senki se volt velem. Idegenek ültek a 
padon. Nagyon szépen játszottak s észre se 
vettem, hogy telik az ido.· Nem féltem, hiszen 
öt év óta vagyok Budapesten s egy székely 
lány sose fél. .Azt hittem, hogy itt nem eshetik 
baja az embernek. Meg nem is gondoltam, 
hogy az támad meg, akinek védeni kellene. 
Mikor a katonazenének vége lett, siettem haza
felé. A hidfőnél megszólitott egy rendör, ·mint 
most tudom, Borus Balázs: 

- Hova megy ? 
- Haza, mondtam bátran. 
- Nem oda Buda, - szólt a rendör, -

bekisérem magát. Jöjjön velem. 
Nagyon megijedtem, mert megfogta a ka

romat s berántott a bokrok közé. Se nem lát· 
tam, se nem hallottam, nem is tudtam, hova 
visz. Lökdösött, buzott és a számra csapott a 
Tállas, hatalmas ember. A földalatti villamos 
felé vitt. 

(Weingruber mögött, a padon.) 

Borzasztó sötét lett, a fák között senkise 
járt. A rendör párszor megpofozott, a karomat 
azoritotta s levágott egy padra, egy fa alatt. 
Számba dugta öklét, mert egyet visitottam. 
Rugtam, haraptam. Megfagta a két karomat s 
a földre nyomott. Könyörögni kezdtem. 

- Hagyjon békében, ne bántson, nem va
gyok rossz leány. 

- Ha1lgas1:10n, - szólt - mart mindjárt 
azéthasitom ezzel a karddal, ha nem enged. 
Megfojtom. . 

Ütött és vert, a mig nem birtam tovább. 
Erőszakot tett rajtam. Sirtam és leestem a földre. 
Ott hemperegtem a fájdalomtól, amikor azt 
mondta: 

-No, nem lesz baj, vigyáztam. Üljön fel 
és maradjon itt. Mert még nagyobD baja lesz. 
V árja meg a reggelt. 

Nem is vettem észre, hogy egy másik rendőr 
jö~ oda. Goda Károly, magas, sovány ember, 
baJuszos. Köpönyegét levetette s alám tette. A 
másik azt mondta : 

- Ezzel 8 l~nynyal elbánhats,, én már 
jól összevertem. En a posztra megyek. Csak üss 
a szájára. 

Én már azt se tudtam, mi történik, soha 
s& volt dolgom gazemberekkeL Nyögtem és 
sirtam. Goda erre rá•.n rohant. Rugtam, harap· 
tam, de hiába. Elgémberedtem s a rendör erő· 
szakot tett rajtam a ott hagyott. Hallottam, 
hogy a bokrokat vizsgálják. 

- Nincs valami madár a bokorban, néz
ziik meg, - mondta Goda. - Hátha látott 
valaki. 

Azután visszajöttek s megfenyegettek, hogy 
ha most haza merek menni, beviszn~jt a rend
örségre s holtravernek vagy bedobnak a tóba. 
En ott ültem reggelig a padon, összeverve, 
meggémberedve; Nagyon féltem, dideregtem • 
folyton azon gondolkoztam,t hogy mikor lesz 
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már reggel, hogy hazamehessek s !eljelenthes
sem a két vadállatot. Mikor megvirradt, sán
titva hazaindultam. Csupa vér és kék folt volt 
az egész testem. 

(Lakat alatt.) 

Amikor a millenáris emlékmühöz ér
tem, elébem toppant megint egy rendőr s ezt · 
mondta: 

- Jöjjön velem.· 
Mentem utána bután, engedelmesen. Ez már 

igy lesz, gondoltam. Bevitt a mozsár-utcni rend
örkapitányságra, ahol belökött a börtönbe & 

rámlakatolta az ajtót. A szemem becsukódott, 
halálosan fáradt voltam, leestem a pricscsre és: 
nem bántam, ha meghalok is. Elaludtam . .Alud
tam, aztán éhes lettem, zörögtem, bejött egy 
rendőr s megk rdezte : 

- Mit akar? 
- Éhes vagyok, kérek kenyeret és vizet~ 
Nem adtak. Nagy könyörgésemre elküld

tek a boltba. Volt egy koronám. Hozattam !6-
fillérért szalái:nit, 6 fillérért kenyeret, 4 fillérért 
egy uborkát s 4 fillért kapott az asszony, aki 
hozta. Vizet csak akkor kaptam, mikor kien
gedtek-. Az őrmester, Scbultz János elé ve
zettek, aki házmester a Szondy-utca 42c. alatt .. 
Megismert. Én elöadtam, mi történt velem. 
Fölhivta a rendöröket és sorba állitotta öket. 

-;- No, fiacskám, mutasd meg, melyik vol~ 
En rámutattam Godára : 
- Ez a középs6. 
Goda vörös lett. 

- Nem igaz, én nem tettem. 
- No - mondta az őrmester- majd 

megtudjuk. Hallgasson. A többi elmehet. Maga. 
itt marad. 

Goda nem szólt semmit. Engem elenged tek.. 
Ekkor már este 9 óra lett. Elmult egy nap,. 
hogy becsuktak, mert 8 rendörök a ligetben. 
erőszakot tett.ek rajtam s nem engedtek haza
menni. Elmentem testvéremhez, ZsuzsáhOE:,. 
Nagymező-utca 64. szám alá, aki összeszidott,. 
hogy kimentem. Este detaktívek jöttek, kimen
tem a ligetbe s megmutattam a helyet. A de
tektivek J6 emberek voltak és nagyon megsaj
nálts.k. · 

(Vegyen el a fiatalabbik !)· 

Azután felmentiink a Zrinyi-utcai fökapi
tányságra, ahol fölvezettek Dimitreanu Ágos
ton dr. fOorvos urhoz, aki jóságosan beszélt ve
lem. Megvizsgált a kijelentette, hogy ·még teg-
118pig nem nyult hozzám férfi. 

Éjjel testvérem.nél aludtam, folyton k.iabal
tam, féltem és izzadtam. Testvérem azidott,. 
hogy miért mentem a ligetbe. Azután elmentem.. 
uj helyemre, onnan !:)sszevissza. Sirtam, a gyom
rom felfordult, nem birtam enni, szédültem. . 

Félek, hogy gyermekem lesz. lll n nem elég
szem meg azsal, hogy megbüntetik a rendőrö
ket. Vegyen el az, a fiatalabbik, Gods, a lri 
elvette a tisztességemet, mindenemet. Nem 
azért, mert szeretem. Hanem, mert ez a ma
gyar becsillet. Én rettenetes fájdalmaKat 81-
Iok ki most is. · Egy jó családholl szeretnék 
menni szolgálatba, ahol szivesen dolgoznék
Nem követtem el semmi rosszat s mégis ilyen· 
csapás ért. Szegény szülém, mit szól hozzá., ha 
megtudja. Tönkretettek azok, akiknek védeni 
kellett volna. Nem tudom, kihez forduljak,. 
hogy menjen az ügy előre. 

Nagy György képvise16 ur elvállalta ügye
met. Ma akarnak kihallgatni, de nem kap
tam idézöt, különben is nem én va~yok a. 
vádlott. Az t:irmester azt mondta, hogy nem. 
lehet ezt visszacsinálni. Én nem engedem ma
gam megölni. 

> { 

·'· 
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A milliomos ékszere. 

Lopás Neuman Alfrédné!? 
- Az Aradi KiJzltJng tudósitójától. -

Arad, au,gu~;z;tus 26 

A véletlen és Valenta Józ!:icf detektiv 
ügyess~ge, éber·sége jutt::~.tta LYeuman Alfréd 
gyárost egy több ezer .l!.orontl értékü, drá.ga· 
kövekkel kirakott ékszere birtokába, melyet a 
lakásáról a rendőrség gyanuJa szerii'Jt ugy lo
pott el egy nála dolgozó munkás, hogy a drága 
ékszer e1tünését s_ hizbeliek közíil tegnap1g 
senki sem vette észre. Neum:1.n csak akkor ér-
1esült a lopásról, m]kor a rendőrsé~ kérdést in
tézett hozzá az iránt, vajjon a gyémántokkal 
ékitett melltüben nem ismer-e a t.ulajdonár·a? 
Felismerte az ék~zert, de egyszersmind kijelen
tette azt is, fogalma sem volt arról, hogy az 
.eltünt. Ha Valenh detektiv ~em érdeklődik az 
iránt, miképen kerüit a tü az azt elzálogositó 
hordár kezeihez, akkor a gyáros talán soha vi • 
szont nem látta volna. 

Tegnapelőtt délután Valenta rendes ins~ 
pekciós látogatliBát tette meg az Ipar és Nép
bank zálogintézetében, ahol a rendőrség állan
dóan figyelemmel kiséri az elzálogositást. .Az 
üzletben megjelent a 26. számu hordár és egy 
-több ezer korona értékü, gyönyörű gyémánt 
kövekkel kirakott m.elltüt hozott e]zálogosi
tásra. 

Kétszáz koronát kért a t~ért. A pénztátos 
a megtörtént becslés után ki is fizette a kért 
·össze~et. A detektivben gyanut keltett .lZ a 
körülmény, hogy e nagy értékű tüért csak 
kétszáz koronát kértek és azért kiosont a zá
logházbó1, hogy feltünéd nélkül követhesse a 
hordárt és megtudja, kinek viszi a pénzt. 

A Batthyt\ny-utca sarkáig követte a hor-
dárt, ahol m.á.r egy kis leány várta, aki 
.f;zóba ereszkedett ·vele. A detektiv hallotta, 
:amint a leányka azt kérdezte a hordártól, vaj
jon megkapta-e a kétszáz koronát. 

_;.. Megkaptam, de levonták a kamatokat, 
- felelte a hordár. 

- Akkor baj lesz, mondotta a ~eány, mert 
a nevelő apám megparancsolta, hogy kétszáz 
koronát hozzak kerek összegben. 

Mielőtt Va1en~ odaléphetett volna a be~ 

:szélgetőkhöz, a hordár észrevette, hogy figyeli 
.(iket, ezt megmondotta a leánynak, aki · most 
már gyorsan átvette a pénzt és elsietett. A de~ 
tektiv utána ment és látta, hogy a leányka egy 
Batthyány-utcai házban tünik el. A házmes. 
ter aztán elmondotta az odaérkező detektivnek, 
hogy. a tizennégy esztendős ~Wermek Hart
mann Jánosnak, a házban lakó asztalossegéd
nek a nevelt leánya. Valenta bement Hartmann 
lakásába, ahol Bartmann feleségét és a pénzt 
hozó gyermeket találta, aki épen az asztalra 
-számlálta a zálogházban kapott tiz koronás 
:aranya kat. 

·. - Valenta detektiv vagyok, szólott - és 
'- ., minthogy gyanusnak találtam, hogy egy tizen't ·négy éves gyermek több ezer koronás gyémánt-
< ~:::-- köves melltüt zálogosittat el egy hordárral, azért 
· ·- otána j öttem és aziránt érdeklMöm ön nél asz-

szanyom - szólott Bartmannéhoz fordul va -
-vajjon az ön tudtával történt-e az elzálogositá~, 
vagy talán a leányka bünös uton jutott az ék
ezerhez? 

Az asszony• elsápadt, zavarba jött, majd 
-azt mondotta, hogy néhány évvel ezeUitt Lu
goson laktak, ott kifőzésük volt 6a egy eMtte 

, ismeretlen uriember nyolcvan korona tartozása 
fejében neki ajándékozta a tüt. A detektiv nem 
.adott hitelt az asszony kijelentéseinek. Kije
lentette, hogy a zálogházban kap'>tt pénzt le
foglalja és felidézte u uszonyt a rendőrségre. 
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Itt jegyzőkönyvet V('ttek. fel az esetről, mely· 
ben Hartmanué tiltakozik a det~ktivnek ama 
gyanusitása ellen, ho-?y a.z éks~er nem igaz 
uton jutott a bi1 tokáb.a. 

A tilt!l.kozás dKcára megindult a legszéle
sebb kö1 ü nyo"'''tozás. Megállapitották, hogy 
Hartmi\nn János asztalos aegéd a Lengyel LO
rinc butorg:rárában van alkalmazva és a cég 
me!lbizásából a nmlt héten három napig dolgo
zott Neuman Alfréd Széchenyi-utcai lakásán. 
Ennek megállapitnsa ~tán a rendőrség megmu
tatta a tüt Neumannak, aki felismerte ugyan az 
ékszert, de határozottsággal nem állította, hogy 
azt töle loptt..k volna el. A tü a gyáros nejéé, 
aki jelenleg nincs Aradon és még meg nem 
érkezik, nem állapitható meg teljes biztossággal, 
hogyan került az Hutman.nékhoz. 

FeJjelentés fgy hadaagy ellen. 
Botrány a sétatéren. 

Távirati tudósitás. 

Arad, augusztUB 26. 

Szakatlan tartalmu feljelentés érkezett ma 
a honvédelmi minisztériumba. A feljelentésben 
egy nagyenyedi gyári tisztviselő azzal vádol 
meg egy ottani hadnagyot, hogy a katonatiszt 
a hivatalook cselédjét és kis gyermekét a 
nagyenyedi sétatéren minden ok nélkül sulya
san bántalmazta. 

Az esetrOl fővárosi tudósítónk a következ6-
ket telefonálja: 

Jfurányi Miklós nagyenyedi gyári tisztvi
seH> feljeleJiltést tett Jekelfalussy Lajos hon
védelmi miuiszternél Barabás Károly nagy
enyedi hadnagy ellen. A feljelentés sulyos bru
tálitással vádolja meg a hadnagyot és nagyjá-
ban ezeket mondja ;' ·· 

Murányi Miklós tegnap tiélelőtt kiküldötte 
cselédjét egy éves Piroska és három éves Adél 
nevü leányával a sótatérre sétálni. A kis Pi
roskát karján vitte a Mari nevü cseléd, mig a 
másik leányka mallettük Aétált a gyalogjárón. 
Ugyanott sétált Barabás Károly hadnagy is 
gyermekeivel. A hadnagynak állitólag nem tet· 
szett az, hogy a tisztviselö leányai az 6 gyer~ 
mekei előtt sétálnak és ezért előbb szavakkal, 
majd tettleg megtámadta a cselédet. A feldü
hödt tiszt pofozni kezdte a cselédleányt, majd 
öklével ütlegelte, mire a kis gyerek, akinek 
szintén kij utott az ütlegekbOl, keservesen sirni 
kezdett. A hadnagy azonban tovább ütötte őket, 
mindaddig, mig a cseléd a gyerekkel együtt a 
földre nem zuhant. A földön azután tovább üt
legelte, sőt rugdosta a szerencsétleneket. 

A botrliny.szinhelyéhez igen közel van Mu
rányiék lakása. Murányi egy ablakból éppen 
akkor vette észre az esete~ mikor a hadnagy 
a földön hagyva a sulyosan megvert cselédet 
és kis leányt, távozni akart. Kiszaladt az ut
cára és utána kiáltott a hadnagynak : . 

- Barabás, álljon meg ! 
A hadnagy nem állott meg, mire Murányi 

felháborodásában sulyos sértő szavakat kiáltott 
feléje. A sértésekért Barabás két katonatiszt
tel provokáltatta Murányit, aki azonban az elég
tételt megtagadta azzal az indokolással,bogy aki 
egy cselédleányt és egy kis gyermeket üt, az• 
zal 6 nem verekszik. 

Murányi az esetről távirati feljelentést tett 
Jekelfalussy Lajot· honvédelmi minisztemél 8 

hadnagy e1len a azonkivül feljelentette őt Ju
ranich Miklós föhadnaiJYilál, a gyakorlaton 
levő zászlóaljparancsnok helyettesenél. 

5 

Aradi huszártiszt 
keleti utazása. 

Beszélgetés SchUtz századossal. 
- Az. Aradi KiJzl6ny tudósitójától. -

Arad, auguszt\18 25. 

Annak idején megírtuk, hogy Károlyi An-· 
tal gróf, Károlyi Gyula !fóf főispán öccse Pe
likán nevü motorjachtján bosszabb utra indult. 
A grófot utján elkísérte Kolovrat Vilmos gróf 
és felesége, továbbá Schütz Ágoston, Hadik
huszárezredbeli kapitány. Munk.stársunk ma be
szélgetett Schütz kapitánynyal, aki az utazás
ról sok érdekes dolgot mondott el. A kapitány 
Odesszáig volt utitársa Kt\rolyi grófnak, itt 
azután elvált a társaságtól. Schütz kapitány 
m.unkatársunknak ezeket mondta az utazásról. 

- Junius közepén indultunk. el Bécsből a 
Peliká.noil s elsO állomásunk Budapest volt. 
Innen Pancsovára, majd Orsovára utaztunk. Az 
utat mindig csak nappal tettük meg a motor
jachtta1, amely 200 lóerCís és óránként 40. kilo
métert tett meg. Orsovától Konstanzába men
tünk, azután a part mentén V árnát érintve 
Konstantinápolyba értünk, ahol egy hétig 
időztünk. 

- Kons!antinápolyban sok érdekes dolgot 
tapasztaltunk. Mindenekelőtt feltűnt nekünk, 
hogy sok törok nő fátyol nélkül járkál az 
utcákon. Általában a török fővároson meglát
szik 8 megujhodás, am az alkotmányosság kö
vetkezménye. Társaságunk több kirándulást 
rendezett Konstantinápoly környékére. Tsibuk
liban megnéztünk egy birkázást. A birkazótér 
Albas-Hilm basa, egyptomi khedive nyá.ri pa
lotája előtt van. A khedive itt szokott rend
gzerint nyaralni szárnysegéde, Fleisbbacker 
báró társaságában. F!eischhaoker kapitány volt 
a Hadik-huszárezredben és sokáig Aradon 
állomásozott. A birkózást rengeteg ember 
nézte végig és lelkesen ünnepelte az olajjal 
beken t Ádám-kosztümös bajnokokff.t. Megtekin
tettük a Yildizt is, amely nyitva van a közön
ség részére s mindenki bemehet Hl piaszter 
belépődíj kifizetése után. A Yildizt gyökeresen 
átalakitották s most olyan mulatóféle hely, 
mint Ósbuda, vagy a Venedig in Wien. . 

- Engem természetesen nagyon érdekelt 
a török katonaság, amelyet most teljesen ujjá
alakitanak német mintára. Német tisztek oktat
ják a legénységet és gyakorlatoznak vele. Al
talában egész uj szellem költözik. be a hadse
regbe. A tisztikarban is érdekes változások tör
ténnek. A protekció révén magas állásba ju
tott tiszteket két ranggal lefokozzák, igy pél
dául, aki ezredes volt, most őrnagy lesz. Maga 
Sefket basa, a generálisszimusz jár elől a jó
példával. Sefket basa olyan rangban . van, mint 
nálunk a hadtestparancsnok, ínost Sefket esak 
vezérőrnagyi rangban lesz. Ezek a változások 
nagy örömöt keltenek a török birodalomban, 
mert rengeteg _llénzmegtakaritást jelent. De 
nemcsak a hadseregben, hanem minden téren 
megkezdődik a megujhódás. A török kormány 
most a postahivatalokat is ujjászervezi európai 
mintára. Most azzal fogla.lk.oznak, hogy a tö
rök fővárosban telefonhálózatot és viUamos 
vasutat létesítsenek. Az uj-törökök klubhelyisé
geket, játszótermeket is alakitanak a hir sza
rint Hadik János gróf azon fáradozik, hogy 
lóversenyteret rendez be a török fődros 
mellett. 

- Egy hétig tartózkodtunk Konstantiná
polyban, ahonnan öt nap alatt Burgast, V ámát, 
Konstanzá.t, Suimát és B1mart ~rintve üdesz
szába utaztunk. Itt Talami baja lett • motor
nak:, amit kija'ritottak. Érdekes város ez u 
Odessza. A 1enger mallett egy német kolónia 
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alakult, a Lustdorf, amely primitiv tengeri 
fürdő. Innen villamos vonaton mentünk be a 
városba. A_ villamos azonban egy helyen meg
áll s az utasok átszállanak egy lóvasutra, 
amelylyel haladunk egy darabig, hogy ismét 
átszálljunk és gőzüzemű járművön menjünk 
tovább egy darabig. Azután ismét lóvasutra 
ülünk és igy jutunk a város centrumába. 

- Odesszában elváltam a társaságtól és 
Moszk:vába. utaztam, majd Varsóba, hogy az 
orosz viszonyokat tanulmányozzam. 

Több apróságot mondott el Schütz kapi
tány, aki tegnap~lőtt érkezett haza VarsóbóL 
Károlyi Antal gróf és társasága Odesszából a 
Dnepperen halad fölfelé, majd kölönböző vizi 
utakon Kievbe utazik, azután Eretnél a Burgba 
megy a Pelikán. Végül a Rajnán és Majnán 
haladvo, különböz('í folyókon a Dunába jut a 
motor Régensburgnál ..... s. a Dunán lehaladva 
Bécs be, illetv& téli állomására, Budapestre megy 
a Pelikán, amely október végén érkezik ide. 

=========-========================= 
~ A meggyilkolt szeretó .. 
Szerelmi dráma egy bécsi szállodában. 

Távirati tudósitás. 

Arad, angv:sztus 26. 

A Bécs, IX., · Lichtensteinstrasse 133. sz. 
alatti ~Bucher"-szállodában tegnap borzasztó 
szerelmi dráma játszódott le.· Reggel egy férfi 
és egy nő jelentek meg a szállóban és szobát 
.kértek. 

A bejelentési lapon mint "Bauer. Ferene 
vasuti hivatalnok és neje" (GmündböJ) írták be 
magukat. Délelőtt a férfi eltáv:ozott a ~. szállóból 
és a portásnak azt mondta, hogy nemsokára 
vissza fog térni. · ' 

Fél órával később a szálloda takaritónöje 
~ magára maradt nőt és állítólagos feleségét, 
á tmetszett torokkal holtan találta a szoba 
padlóján. 

Az előhivott rendőrség csakhamar megál
lapitotta a dráma szereplőinek személyazonos· 
ságát. A gyilkos férfi neve: Gröger Adolf, 25 
éves, osztrák államvasuti géplakatos, aki Kaza
rett-utca 41. sz. a. bir állandó lakással. Az 
áldozat neve Zeller Karolin, magánhivatalnok
nő Zeller Károly gmündi iparos husz éves leánya; 

' A hátrahagyott irományokból megállapi
tották, hogy a szerelmes pár kc1zös beleegye
zéssei határozta el magát a halálra és hogy 
a leány beleegyezett abba, hogy a férfi öt 
meggyilkolj a. 

A szoba asztalán továbbá G1•öger hátraba
gyott sorait fedezték föl, amelyben megirja, 
hogy 6 valamely más, alkalmasabb helyen fog 
öngyilkossá lenni. 

A merénylő apja, amikor a véres ese
ményről értesítették, nagyon megrendült. Ell5-
adása szerint tudomással birt a fiatal pár sze
relmi viszonyáról, de sejtelme sem volt arról, 
hogy a szarelmesek ilyen végzetes tervet for-
ralnak. . ·· · 

Az elkövetett tett oka csupán reinényteJen 
l:tázasság lehetett, mert mindketten igen sze-
gények voltak. , · 
· V alószinü, hogy Gröger is el ·~olt határozva 
~az öngyilkosságra és csak a véres ·gyilkosság 
·elkövetése után vesztette el a bátorságát. · Azt 
hiszik, hogy a büntetés miatt való félelmében 
megszökött. ., · · 
~ A rend6rség széleskörü intézkedéseket tesz 
a kézrekeritésre. ,. 

===·-===~----==------------TANÜGY~ 
. , •. (-) Az ovódák áUamosítása., A belügy~
niszter jóváhagyta a törvényhatoságnak a koz
. a égi ov ódáknak állami kezelésbe ~átadása · tár· 
gyában hozott határozatát. · · · · ~'' ' 

ARADI KÖZIJÖN~-. 1009. augusztus 27. 

Robbanás a csepeli tölténygyárban~ 
öt halott, tizenhárom sebesült. 

- Távirati tudósítás. -

. :Ma délután a csepeli, lFeisz 1'Ian
fréd tulajdonát képező hatalmas t~l
ténygyárban nagyarányu szerencse~
lenség történt. A régi tőltények ki
ürítése közben kihulló lőpor eddig 
ismeretlen okból meggyuladt s ez 
óriási robbanást idézett elő. Abban a 
mühelyben, ahol a szerencsétlcnség 
történt, tizenn;yolc munkás dolgo~ott: 
Ezek közül öten meghaltak, a tobb1 
p~dig me,gsebe~ült. ~ sul~osan sebe
suitek szama t1z, akik ahgha ment
hetők meg az életnek. Hogy gondat
lanság idézte-e elő a végzetes szeren
csétlenséget, vagy pedig senki ne~ 
okolható a baj miatt, még nem tudni. 
Annyi azonban már most megállapit
ható, hogy a tö~bször,ös ?JlillAo?los 
gyárában sok tizenket-tizenoteves 
gyerele dolgozik, akik. nem tudh,atnak 
eléggé Ó\atosan bánni a gyulekony 
anvagokkal. Valószinü, hogy ez akö
rülmÓny is közrejáthatott a halálos ka
tasztrófa előidézésében. 

A szerencsét1enségről ezeketjelenti 
fóvárosi tudósítónk : 

. A robbanás. 
. A .szerencsétlenségről szóló első távirati 

jeientésünk, me!yet este nyolc . órakor kaptunk 
Budapestről, ezeket mondja: .. 
. Ma délután fél négy 6 rak or borzasztó katasztrófa 

töt·tént Budapest határában, . Csepelen. ·weisz 
Manfréd nagy tölténygyárában robbanás volt, 
melynek, amennyire most konstatálni lehet, 
tiz halottja és igen sok sobesültje van. 

A csepeli gyár nemrég kapott rendelést öt 
millió töltény készitésére. Ezen a rendelésen 
dolgozott már napok óta szaporitott személy
zettel a gyár. A robbanó anyagokkal való 
gyártás közben történt azután a szerencsétlenség. 

A gyártele}!lnek egy egészen elkülönített 
helyén van a kisérleti állomás, ahol temérdek 
robbanó anyag, főként lőpor van felhalmozvs. 
Ma délutánra nagyobbszabása kisérletező mun· 
kálatokat rendelt el a gyár igazgatója, lovag 
Stern Richard. Erre a ·Célra az összes munká
~okon kivül még 10-15 egészen fiatal gyere
ket rendeJtek a laboratóriumba, ahol már kora 
délután óta két mérnök kísérletezett a lőporral. 
Délután öt órakor, eddig még ki nem derített 
okból, óriási robbanás . reszkettette meg a 
gyár hatalmas épületét. A következő percben 
láng csapott át a munkatermen. Az irtózatos 
légnyomás az össze-vissza futkosó embereket 
földhöz vágta és sokat közülök sulyosan meg
sebesített. Öten nyomban meghaltak, öten pe
dig egy óra mulva szanvedtek ki. Az áldo
zatok legnagyobb része gyermek. A budapesti 
me n tök és a tűzoltóság töb~ kocsival vonultak ki. 

·'· A katasztrófa részletei. 
Késő este a következő· részletes jelentést 

kaptuk: ~ 

A Csepel községben levő ~Weisz Manfréd· 
féle éroáru- és tölténygyár ma. délután fél 4 
órakoD borzasztó katasztrófa lszinhelye volt. A 
gyár · Isboratóriumában . kiürítették a . régi . 
Werndl·patronokat, amelyeket már nem hasz.. 
nálhattak, a kihulló lőpor eg;y. gyutacstól tü-: 
zet fogott és felrobbant. A robbanásnak iszonyu 
hatása volt. A laboratóriumban dolgozó 18 · 

Arad, augusztus 26~ 
munkás és munkásn6 ruhája egy pillanat alatt 
lángba borult. A szeredesétlen munkások, több
nyire fiuk, jajveszékelve, lángoló ruhában a,. 

szabadba menekültek és segitségért kiáltot .. 
tak. A gyár hivatalnokai és a többi munká.sok 
Jerántották róluk az égő ruhákat és az össze· 
égett embereket a gyár kórházába vitték.. 

Ezalatt akcióba lépett a gyári tűzoltóság· 

és rövid idő alatt sikerült a tüz továbbterjedé
sét megakadályozoL A'lí igazgatóság a buda-· 
pesti ment6egyesülethez telefonált segitségért és. 
nemsokára több meatökocsi érkezett a szin· 
helyre. A ment6k a 18 sebesültet, akik közül 
öten halálosan, a töbibek pedig sulyosan sé
rültek meg, a budapesti kórházakba vitték,. 
ahol három munkás rövid idó mulva: ki
szenvedett. 

A ]aboratóriumban, ahol a szarencsétlenség 
történt, vegyészek vezetése me1lett dolgoznak a.. 
munkások. Itt a töltényeket Jt)porral tö:tik meg-· 
és tüzérségi robbanó lövegeket készitenek. A 
helyiségben van elhelyezve a lőportorony is és
e~y földalatti raktár, melyben rengeteg dinamit 
és ekrazit van elraktározva. A gyárnak ez az. 
osztá1ya egy három méteres deszkafallal van 
körülvéve és katonaság őrzi· a telepet, ahova. 
a munkásokon kivül senkisem mehet be. Ennek 
a laboratóriumnak egy elkülönített helyén üri~ 
tik ki a régi használhatatlan gyalogsági patro
nokat. E munkát gépek végzik. A kihulló lő
port csatornákon át bádogtartályokba ·vezetik,.. 
ahonnan a munkások egy raktárba viszik. A. 
katasztrófa épp akkor történt, mikor a tartá
lyokból ki akarták emelni a lőport. 

Az igazgató elbeszélése. 

Kogar gyárigazgató a következőképen 

mondta el a szarencsétlenség történetét : 
- A laboratóriumban levő írodámban tar

tózkodtam, midön fél négy órakor szörnyü de
tonációt hallottam. Rögtön tisztában voltam 
vele, hogy explozió történt azon a helyen, ahol 
a patronokat kiürítik. Azonnal vészjelet adtam 
és a szabadba siettem. Mihclyt a mühely előtt 
levő szabad térre jöttem, észrevattem a mene· 
külő munká.sokat, akiknek ruhája lá.ngba.n ál~· 
lott. Rettenetesen jajveszékeltek és le akar• 
ták magukról rántani az égő ruhát. Mielőtt ez
sikerűlt volna, a fájdalamtól eszméletlenúl 
összeroskadtak. Pár pillanat alatt az egész te
lep munkásnépe a szinhelyen volt. A 160 em-· 
berből álló gyári tűzoltóság azonnal hozzáfo• 
gott az oltáshoz és sikerült is a tüzet pár pere 
alatt elfojtani. Ezalatt a hivatalnokok a szeren
csétlenül járt munkások segitségére siettek. Le
l'ántották róluk az összeégett ruhákat 6s a gyári 
kórházba vitték, ahol olajjal kenték be ég6 
testüket. Rövid idő mulva automobilan érkezett 
hat mentő, akik a szerencsé tleneknek az els6 s~ 
gélyt nyujtották. , . 

Az explozió az Igazgató véleménye szarint 
ugy keletkezett, hogy egy meglazult gyutacs 
a lőporkiürítésnél kiesett és a lőportartályba 
hullott, hol eddig ismeretlen· okból meggyulad1 
és fölgyujtotta a lő port. A kritikus időben , 82 

emlitett mühelyben 12 fiu, 2 · leány és nég) 
felvigyázó tartózkodott. . Az expl01iónak ~ bor· 
zasztó hatása volt. Pillanat alatt lángokban ál· 
lott az egész mühely. és felrobban~ a többi tar· 
tályban levő lőpor Ük,, :.:· r· '(''· ; ,. , ,; , 

A hatósági vizsgálatot meginditották., >~ ~.-
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Halottak és sebesültek. 

. Éjjel jelenti fővárosi tudósítónk: 
· A _kat~sztrófcinak éjjeli 12 óráig öt 

halottja, t1z sulyos és három könnyebb 
sebesültje van. Egési sebekben meg
haltak: 

Sal/ai Istvein 12 éves, 
Janovics Mátyás 13 éves, 
Reznicsek Pál 14 éves, 
Juhász Gyula 13 éves, 
SebaJfer János 16 éves munkásfiu. 
Az első három azonnal kiszenve-

dett, mikor a gyártelepról a Szent 
István-kórházba vitték, az utolsó kettő 
későn este halt meg. 

Sulyosan megsebesültek: 
Gerheni János, 

· Borkó Gyula, 
Dávid Sándor és 
Atlasz .Míhá.ly felvigyázók; 
Mayer Gyula, 
Havricsek Sándor, · · 
Reznicsek Antal, 
Tóth József, 
Bors Ferenc munkásfiuk 

és egy körülbelül 15 éves fiu, kinek nevét nem 
lehetett megtudni. 

Könnyebben sérültek : 
Ölvedi Katalin, . 
Nyári Eszter és 
Ötvös Károly. 

--====--~~==========~======~-

. ·Inzultált lelkész. ,, 
A megcsalt férj boszuja. 

Távirati tudósitás. 

Arad, auguezLua 2ó. • 

Berettyóujfaluban; :-::-:mint Nagyváradról táv
iratozzák - tegnap . délelőtt tizenegy órakor 
a nyilt utcában · csunya botrány játszódott le. 
Szántó József azabóroester megtároadta K. 8. 
ev. ref. lelkészt azért, roert tudomására jutott, 
hogy a lelkész szerelmi viszonyt szótt az ő 
feleségével. A verekedés során a szabó a lel
készt tettleg sulyasan inzultálta. 

K. S. ev. ref. lelkész Hódmezővásárhelyen 
müködött, mint káplán. Ugyancsak ott volt 
szabóüzlete Szántónak is, aki egyébként, akár
esak a pap, Berettyóujfaluból költözött Hód
mezővásárhelyre. A fiatal pap udvarolni kezdett 
Szántó szép és csinofl feleségének és az udvar
lás iotiro viszonynyá fejlődött közöttük. A férj 
észrevette az asszony csapodárságát s elhatá
rozta, hogy boszut áll a lelkészen családi bol· 
dogságának feldulásáért. Hódmezövásárhelyen 
közte és a felesége között heves jelenet játszó-

. dott le. A botrány elöl K. S. lelkész Berettyó
ujfaluba utazott. A kikapós menyecske a jele
net után is félt férjének boszujától, ezért egy 
szép napon felpakkolt a vonatra, magához vett 
kétezer koronát és szüleihez, Ujpestre utazott. 

Szántó József megtorlást akart most sze
rezni magának a lelkészen, ezért kedden utána 
utazott Berettyóujfaluba. · Vigyázva kisérte ft
gyelemtnel a pap minden léptét s várt az alka
lomra, hogy boszuját kiWlthesse. K. S. hatal
mas termetű fiatal ember, - a férj mindamel- . 
lett nem rettent vissza attól, hogy szembe k&o 
rüljön vele. Tegnap délelőtt. észrevette, hogy a 
lelkész a postára megy. Gyanította, hogy az ő 
felesége küldött neki levelet, a melyben való- . 
sziniUeg Ujpestre való szökéséről értesitette. A 
mikor a lelkész kilépett a posta kapuján, Szántó 
.elébe ugrott 8 wgatot1i hangon tett a lelkésznek 
.szemrehányást , azért, mert a feleségét elcsábi
totta. , : E, • , · · · · 

Szó~ól s~ lett : Szabó végre rávetette ma- · 

gát a lelkészre s a földre te parte. A lelkés z 
nem akart védekezni, igy történhetett meg, 
hogy a férj az atléta termetű embert sulyasan 
inzultálta s a tettlegességek után behajitotta:az 
árokba. Elvette tőle azután azt a zárt levelező
lapot, melyet tényleg a felesége küldött post
restant a lelkésznek. Az asszony ebben sz udvarlót 
figyelmer.teti, hogy óvatosan járjon el a férjjel 
szemben, jöjjön be ezentul is az üzletbe, hogy 
a férjnek a távolmaradása fel ne tünjön. Ugy 
látszik: a levelet az asszony előbb irta meg, 
mint sem tudta volna, hogy másnap már Uj
pestre fog utazni. 

Az utcai verekedés természetesen óriási fel
tünést keltett egész Berettyóujfaluban. 

IRODALOM ~S MÜVESZET. 
* Paulay Erzsi első fellépte. A Nemzeti 

Szinház kedvelt müvésznője, Paulay Erzsi asz
szony, amióta férjhez ment, egyáltalán nem 
játszott. Nászutján tudvalevőleg megbetegedett, 
amikor pedig hazaért, sulyos operációnak ve
tette alá magát és igy közel tiz hónapon ke
resztül el volt tiltva a szinpadi müködéstől. 
.\-!ost már azonban teljesen felépült, ugyannyira, 
hogy ujból megkezdheti müködését a Nemzeti 
Szinházban. Az igazgatóság már ki is tűzte 
elsö felléptét, amely szeptember hónap negye
dikén lesz az Antigone cimszerepébeo, amely
ben az elmult évadban oly szép sikert aratott. 
A közönség tehát mihamarabb viszontlátj~ 
Paulay Erzsit, aki mint fiatal asszonyka, ezut
tal jelenik meg először a nyilvánosság előtt. 

* Fedák Sári itthon. Nagykanizsáról jelentik : 
Fedák Sári a napokban érkezett mog & zalame
gyei tótszerdahelyi birtokára, ahonnan bejár Nagy
kanizsára, ahol egy nóegyleti bál alkalmával kö
tött kellemea ismeretséget. Ma délelőtt is az ó 
elegáns alakja keltett feltűnést a kanizsai korzón. 
Prim.adonnával vele jár az interview. A "Zala"' 
munkatársa is ezzel a szándékkal üdvözölte a mü~ 
vésznőt és mindeneke16tt konstatálta, hogy pom
pás szinben van. 

- Nagyon jól érzem magamat, - jelentette 
ki Fedálc Sári, - de ha azabad kérnem, . osak 
semmi interview. Zalában pihenni akarok és nem 
szerepe Ini. 

- De a. királyi tapsokról csak haJlhatok va
lamit, - erősködött az ujságiró. 

- Igen, annyit, hogy őfelségének valóban 
tetszett az előadás. Azután válaszul arra, amit 
még kérdezhet : az lisszel folytatom ausztriai sze
raplésemet Az jó közönség és ugy látszik, köl
csönösen m('g vagyunk elégedve egymással. 

- Tehát jól érzi magát. 
- Igen, csak erősen érzem, hogy közeledik 

az ebéd ideje. Agyő l A viszontlátásra a nóegyleti 
mulatságon. 

"' Nagy Endre kabaréjának megnyitása. Nép
szerü irótArsunk, a kitünő szinigazgató Nagy 
Endre e hó 28 án nyitja meg a Modern Szin
házat régi helyiségében (VI. Andrássy-ut 69.), 
melyet teljesen ujonnsn átalakított. Régi mü
vészgárdáját ujabb erőkkel frissitette fel, kikről 
reméljük, hogy rövidesen versenyezni fognak a 
régiekkel a közönség elismerésében és szere
tetében. Az uj müsor, mint fentebb emlitettük, 
28-án, szombaton kerül bemutatóra. Csupa uj 
magánszám, tréfás jelenet és móka tsrkítja a 
gazdag müsort. Az előadás slagere persze a 
nagy revü lesz, melynek eime : Esti levél l a 
mult év története. Tekintettel arre a nagy ér
deklődésre, melylyel a vidéki közönség Nagy 
Endre k!\baréja iránt viseltetett mindég, tu~ 
datja velünk az igazgatóság, hogy jegyeket 
az előadásaira távirati megkeresésre is rezervál. 
A táviratok a kabaré helyiségébe cimzendök : 
VI., Andrássy-ut 69. alá. 

"' Az Uránia előadásai. A legkényesebb iz
lés is kielégitésre talál az Uránia szinbáz mos
tani müsorában, amely válogatott érdekességek 
gazdag gyüjteménye. Csak Fahrmann repülö
gépét és a veszprémi hadgyakorlatokról ké· 
azült mozgófényképet kell felemlitenünk:, mint 
olyan látványesságokat1 .melyek szinte provo
kál iák az érdeklMést. Messze van még az id ó., 
midön szinröl-szinre láthatjuk ezeket a csodá
latos repülögépeket, a mozgófénykép azenban 
hozzájuttat bennünket a valósághoz. A képze· 
letet kiegészíti a vásznon megjelenő élet ~!:! 

épp olyan hozzáértéssel beszélhetünk Fahrmann. 
geniális tanulmányáról, mintha jelen lettünk 
volna a lougcbampei repülési · kisérleteknéL 
Rendkivüli tetszést arat a veszprémi királyma· 
nOverekről készült kép és jól mulat a közön· 
ség a zsidó zsargónban előadott automobil kup• 
lén, melyet Littmann, a híres zsidó orfeuméne
kes ad elő. A kitünő müsor még csak pénteken 
kerül el6adásra. 791 

fiAl'tGULATOI{. 

• Ősz lesz. Érze~ a napról, , hallom a szél 
zugásáhól. Egy kicsinyt fáj most ez. Most eze
retnék nagy tavakon, lusta nagy ·hajókon, le
hunyt szemekkel feküdni. Hadd hinném, hogy 
alszom. Nem lehet. A tavak messze vannak. 
De a nap . őszies. ·És két macska verekszik a vc· 
randán. A fekete és a szürke. 

Sárga violák nyilnak körülöttem. 
Nyikorog a kapu. Én nem tudom, miért nem 

kenik meg olajjal. Vagy bárány-faggyuval. Itt az
zal szokás. 

A sárga violák tövét most kapalja le egy fe
hér csirke. Vajjon eikergessem-e? Nem ·tudom, 
van-e jogom rá. Furcsa gondolatok kinoznak, a 
osirkéről, amelyik megöli a vialát a vékony kis 
~~. ' 

Oh be jó volna lusta nagy tavakon, lusta 
nagy hajón, ringó fedélzeten aluduL Memú és 
nem tudni miért. 

- Csókolom a kezét, nagyságos kisa=iz-
szony . . • . 

Ezt nekem mondja valaki. De nem nézek rá • 
Unom. Aztán én behunyt szemmel is jól tudorot 
mikot' mi jött el az időben .. 

A dolgok összefüggenek és én érzem a lát
hatlan kapcsokat. Ezen a nyikorgós kapun, ezen 
a délutánon, csak ez a valaki jöhetett ! Mint egy 
régi vád, mint egy korai intelem . • . 

- Rozi kisasszony .. 
Ez a neve. Furcsa, beteg kis figura. Én nem 

tudom, de gondolom, hogy arca is van. Ráncokból 
van. Valamikor Schwarzenberg herceg csókolta. Ó 
mondotta. Azon gondolkozom: hová. lett ez a csó
kos Schwarzenberg, ez a lázas herceg ? Istenem t 
Mi közöm hozzá ! A szél kikapcsalta az egyik ab
szárnyat. Himbálja, himbá.lja.. Le fo~a törni. És 
én emiatt a Schwarzenberg miatt nem te
szem be l 

Ha ugy van rendelve, hiába teszem be, még
is kitörik. Ha ugy '1an rendelve, hiába csapja & 

szél, mégse törik be Ugy. Ismét köszön Rozi 
kisasszony ; fel kell néznem rá.. Nini l az egyik 
szemöldökét feljebb festette, mint a másikat. Sze
gény; Vaij@n megmondjam-e neki? Bele tudnék 
bolondulni a kérdésbe : én figyelmeztessem-e rá., 
hogy elóttem szégyelje meg magát, vagy enged
jem, hogy tevább menjen és a gyermekek követ 
dobjanak rá ... ? l 

A faluban rosszak a gyermekek. Rozi kis-
asszony 80 éves. 

- Nagyságos kisasszony... , 
- Én nem vagyok nagyságos kisasszony .•• 
- De igeiL Az. Igaz, hogy Schwarzenberg 

her ..• 
- Mi kell ? - kérdeztem. . 
- Tíz krajcárt kérek, nagyságo~ kisasszony. 

Beteg vagyok. Ha va.n annyicska étel, mint egy 
kis macskának kell... Hát gondolta. volna-e ezt 
Schwarzenberg herceg ?.1 Gondolta volna-e? Olyan 
baráto6-féle voltam. Mit olvas nagyságos kisasz
szony? Mindig olvas ... a históriát ugy tudtam én 
is .... Napoleon ..• Haj! Tíz krajcárt kérek... nem 
gondolta. volna Schwar. •• , " 

Köhögni kezd Rozi '~~szony::' F~rcsa, szá~ 
raz, gyámoltalan köhögés. Ugy. osudálkozom, hogy 
hang van a. torkában. Rozi kisasszony fején kend6 
van. Mondotta~ ~,:hogy ősz lesz. És , ó fbik.. 
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De a fekete posztó kend5re fátyolt akaszt. :Mert 
6 uri~ Mart egykor Schwarzenberg heroeg sze
rette ... 

Azon gondolkozom: mivel jobb, hogy 
Schwarzenberg herceg szerette ? Azért mégse 
maradt fiatal, üde. Ha a. szomszéd csizma.diames
ter szerette voJna, hátha. jobb lett volna neki. 
Az talán feleségül vette volna. Talán most ropo
gós uj papucsban kopogna. be a nyikorgós nagy 
kapun, nem ronda pókhálós, roaszatos slájerrel. 

A csizmadia. büzös, bórszagu volt. A her
ceg parfömös. Ez volt a külöm bs ég közöttük. O h, 
hogy Rózi kisasszony ezt csak roost tudja ! V agy 
most se tudja. 

A réten most ~ robog a négyórás gyors
von~t. .. 

Rozi kisasszony azt mondja. : 
- Kérek egy sárga violát ... Olyan halálszagu 

a szobám. 
- Istenem, hát ne is üljön be abba a pené· 

szes, sötét oduba. . 
- Tegnap vasárnap volt,· kifeküdtem az 

udvarra a napra, hátba meghalnék, azt gondol
tam... és a mészárosék köYet hajigáltak át rám. 
Haragusznak rám, hogy sohase veszek hust. Mi
vel vegyek, nagyságos kisasszony? Mivel egyem 
meg ? Gondolta voJna-e ezt Schwarzenberg her
ceg? Olyan barátnőféle velts.m ... 

A Rozi kisasszon.,. ruháját nam lehet leírni. 
Egy millió cík-cak van ra.jta. Fekete ruhán a 
ezél-összevacrások mentén hosszan lefelé fehér 
cak ok. 

Mikor .viselték ezt a ruhát ? Mikor szarették 
Rozi kisasszonyt ? Mikor volt 6 olyan ba.rátn6féle ? 
Hol van most Schwarzenberg herceg? Délceg ka
tonatiszt volt egykor. Él-e még? Hol van a 
régi romantika? A régi pariömillat tova.szá.Uott. 
Rozi kisasezony elmerengve szól :· 

- Hej, amikor Schwarzenberg herceg ..• 
A sá.r ga violli.t most is kaparj a a csirke... A 

kinyilott ablakot még mindig himbálja. a szél... Jó 
volna nekem most lusta nagy hajókon, lusta nagy 
tavakon feküdni. Mintha aludnám. Ősz lesz és e:~~ 
most fáj... · Á. É. 

l HIR EK. 
A ·szerb kormány lemondása. 

Távirati tudósitás. 

Arad~ auguntus 26. 

" Belgrádból táviratozzák: Ribarac igazság~ 
ügyminiszter tegnap este a belügymioiszterrel 
a sabaci községi választás kérdésében felmarült 
differenciált miatt beadta lemondását. Hil'lik, 
hogy Novakovice miniszterelnök is~le fog mon
dani ugyanebből az okbó~ miután ebbén az 
ügyben épp ugy van érdekelve a ·haladópárt, 
mint a nacionalista párt, amely hez az igazság~ 
ügyminiszter, illetve a miniszterelnök tartozik. 
A sabaci községi választásoál, amely a mult bé
ten ment végbe, tudvalevőleg az 6- és ujradí
kálisok gy6ztek a nacionalistákkal és haladó 

_ pártiakkal szemben, akiknek hivei eleddig eb
ben a. községtanácsban többségben voltak. 
Utóbbia.k most felpanaszo}ják, bogy a válasz
tási eredmény annak tulajdonítható, hogy a 
választás hamisitott választói lajstrom alapján 
ment végre. 

Éjjel tliviratozzák : A szerb kormány ma 
minisztertanácsot tartliltt, amely egész a dé li 
órákig elhuzódott. A minisztertanácson Ribarac 
igazságügyminisztert ráskarták birni Iamendása 
visszavonására, de eredménytelenül. Erre No
vakoVics mimszterelnök is beadta lemondá
sát. A mfnisztertanácsról a következO kommü
nikét adták Iri: 

Az igazságügyminiszter lemondása, melyet 
ma nyujtott be és azzal, hogy annak következ
tében a miniszterelnök lemondása is szüksé-

ARADI KÖZLÖNY. 

gessé vált, kormányválság állott be. Arra való 
tekintettel azonban, hogy a· kabíoetnek nincs 
valamennyi tagja Belgrádbau, a lemondás fe .. 
lett való határozathozatal~ a teJjesszimu mi
nisztertanács összejöveteléig elhalasztatott. A ki
rály előreláthatólag nem fogadja el a kormány 
lemondását, hanem azon lesz, hogy a koali
ciós kormányt továbbra is megtartsa állásában. 

-·Török lajos - lugosi rendőrka· 
pitány. Az aradi rendőrtisztikar egyik 
rokonszenves tagjának meglepő kar
rierjéről számolunk be. Fiala krassó
szörénymeg_yei főispán ma Lugos vá
ros rendőrkapitányának nevezte ki 
Török Lajos aradi rendőrfogalmazót. 
Török négv évvel ezelőtt került az 
aradi rendŐrséghez. A közigazgatási 
szolgálatban hamar kitüntette magát 
pontos, lelkiismeretes é 8 komoly kép
zettségre valló munkájával. A rend
őrségnek csaknem minden osztályán 
dolgozott. Ta va ly választották meg 
rendőrfogalmazónak s egyben az ipar
hatósági biztosí teendőkkel is megbíz
ták. Török egy év előtt szerezte meg 
a jogvégzettséget a budapesti tudo
mány-egyetemen. 

- A román kirá!y bécsi utja. A Neue Freie 
Presse levelezője mérvadó helyről azt az érte· 
sitést kapta, hogy Károly román királynak 
Ferenc József királynál szaptember 3. és 6 ika 
közt tervezett látogatására vonatkozólag eddig 
az illetékes hi Y"a.talokhoz semmiféle hivatalos 
értesilés nem érkezett. Lehetséges, hogy a ki
rály látogatását a román királyné állapota 
miatt, aki még mindig beteg gs gyenge, ujból 
elhalasztiák. 

- A bolgár~török összeütközés: Konstanti
nápolyból táviratozzák: A bolgár követségen 
kijelentik:, hogy a legutolsó határszéH össze
tüzéanak nincsen jelent~sége. Fe1·diná.nd király 
konstantinápolyi látogatására vonatkozólag ki· 
jelentik, hogy ez a la~og;ltá.s ugyan tervbe van 
véve, de még nem bizonyos, hogy Miklós cár 
látogatásával egyidej üleg fog·e megtörténni, 
mert talán kényes helyzetet idézhetne el6, 
ha két eár egyidejűleg tartózkodnék a török 
udvarnál. 

- A Pasteur-intézet 30 milliós öröksége. 
Párisból jelentik: A párjsi Pasteur-intézet né
hány napon belül óriási örökségnek jut . bir
tokába. Osiris ft·ancia milliomos 30 millíó fran
kot hagyományozott a nagyfontossága humá
nus missziót teljesítő intézetnek. Az öröks6gnek 
rendkivül érdekes története van. Osiris 1903~ban 
dijakat tüzött ki francia tudósok· számára. 
Egyik ilyen dijat Roux dr. hires difteritisz-orvos 
nyert meg, aki azonban dacára annak, hogy 
szükös at1ya.gi viszonyok között él, a. nagyö."!?l• 
szegü dijat a párisi Pasteur-intézetnek adta. 
Mikor Osiris ennek okát kérdezte, az orvos ki
jelentette, hogy 6 pályája eredményeit a Pas
teur-intézetnek ~köszönheti és hálából adta a 
díjat a feladatához képest igen kev6s anyagi 
eszközzel rendelkez6 intézetnek. Osirist nagyon 
meghatot1a a1l orvos cselekedete és érdekUídni 
kezdett a Pa'3teur~intézet iránt. Ek.kor megtudta, 
hogy az intézetnek ugyszólván semmi vagyona 
sincs és egyedüli bevétele a szérum árusítása. 
Igy határozta el. magát a milliomos a j6ték:ony 
hagyományra. · 

, - Az Aradi Ipar és Népbank tökeemelése. 
Az Aradi Ipar és Népbank az aradi térvény. 
székhez ma beadványt intézett. amelyben beje
lentette, hogy alaptőkéjét egy millió 500 ezer 
.koronáról két millió 250 ezer koronára emelte 
fel és alapszabályait ilyen értelemben módosi
totta. A törvényszék: a' napokban fog dönteni 
az alapszabálymód&sitás tudomásul vétele tá.,.. 
gyá ban. 

1909. augusztus 27. 

Kevés az egy-korDflás. Bécsból táviratoz
~ák: Az osztrák·magyar bank főtanácsántJ.k ma. 
tartott ülésében a bel- és külföldi péuz~íszo· 
nyokról, valamint a legutobbi főtanácsülés óta 
eltelt nyári időszak üzleti eredményéről terjesz
tett elő jelentést Pranger udvari tanácsos, az 
osztrák-magyar bank fótitkát·a. A jelentésből 
kivehető, hogy a bank üzleti helyzetének álta
lános alakulásában lényeges változás nem ál
lott be. A bankkal szemben támasztott igények 
az egyes hónapok végén erősebbek volt<lk, 
mint az előz6 években, ellenben a heti id·~
köl!:ökben a rövid lejáratu váltók meunyiségé
ben lényeges visszailzönlés volt feljegyezhető. 
Ehhez járultak még a meglehetős erőteljes ·:..,..!' 
aranys~á!litások, miáltal az aranyállomány 228·7 ""1 
millió koronával emelkedett a tavalyi aug. ~ 
25-ik.i kimutatáshoz képest. A jelenté:;; terjedel
mesen felölelte a korona értékű apróbb érmek. 
forgalmát. ami mellett megá.Uapitották, hogy 
különösen az 1 koronás darabokban igen ese· 
kél y készlet mutatkozik, ami az ipar, . keres· 
kedelem és mezőgazdal'!ág őszi szükségleteinek 
alig felel meg. Ennélfogva, bármilyen sajnála-
tos is, ujabb forint érmek kibocsátása válik 
szük8égessá, ami a koronaértékben való szá
mit:is meghonosit.ása szempontjából alig kivá
natos. Ellenben kivánatos volna, ha roindkét 
törvényhozás a már kídolgozott l és 2 koronás 
érmek verésére vonatkozó javaslatokat mielöbb 
e/intézné. A ha.zai pénzpiac tekintetében meg
á.llapitható, hogy a kamatláb e h6 kezdetétől 
fogva lassanként 9-13 százalékkal emelkedett 
és augusztus végével várható, hogy a bankkal 
szemben a piac nagyobb követelményekkel fofl 
fellépni. Tekintettel arra, hogy a bank a 213 
millió km·onára rugó nagy tartaléltával sz ősz 
szükségleteível szemben eléggé vértezve van, ·a 
kamatláb megváltoztatás.áról a főtanácsülésben 
szó sem lehet. · 

- A kassai merénylet. Fővárosi tudósitónk 
telefonálja : A budapesti fökapitányságon ma 
egy Rákóczi~uti keresked6 jelentkezett és el
mondta, hogy a pokolgépes ékszerdoboz fel
'B.dása előtt való napon járt nála egy hölgy és 
olyanféle dobozt akart vásárolni, mint amilyen· 
ben a pokolgépet Má(yássy hadbiró-százados· 
nak küldték. Az üzletben csak kemény-papir- _,.: 
ból készült doboz volt és ezért a hölgy, aki 
fadobozt kért,. vásárlás nélkül távozott. A n6 
magas termetíi, napsütötte arcu, körülbelől 30 
éves, vidékies kinézésü hölgy volt. A főkapi
tányság most ez irányban is nyomoz. : 

- A baja-bátaszéki hid mütanrendöri be
járása. B.~járól jelentik : A baja-bátaszaki vo-
nal mütanrendőri bejárása ma, augusztus 26 ·án 
volt. A bejárás délelőtt fél ll órakor a bajai 
állomásnál kezdődött. A vona! teljesen kész, a. 
távirda berendezés is elkószült, folyó hó 18 án 
pedig külön, ugynevezett elosztó vonaton ki~ 
szállitották a vonalon levő épületekbe az ösz
szes beosztott vasuti személyzetet, mely ott a 
forgalom meginditását bevárja. A forgalom szep
tember elsején indul meg az uj vonalon. A ' 
hátaszék-dombovári voual elsőrangusitásán 
nagy gyorsasággal dolgoznak .. A mintegy 600 
méteres alagut, melynek segélyével a vonal 
hossza több mint 27 kilométerrel rövidül, mun· 
kában van, mégis még egy . teljes évet fog 
igényb'3 venni, .. amig elkéstülnek az ·ösz
szes munkálatokkal. Gyorsvonatok ezen a vo
nalon csakis akkor. fognak .közlekedhetni. 
Szeged város közigazgatási bizottsága annatt 
idején felirt a kereskedelemügyi miniszterhez, 
hogy a baja-bátaszéki vonalon létesitsen Sze- ...... 
ged és Fiume között gyorsvonat járatot. Jó 
forrásból értesültünk, hogy a miniszteriumba.n 
kedvezően foglalkoznak evvel az ügygyal s az 
államvasutak igazgatósága mária statisztikai 
w;latokat kért erre vonatkozólag · az érdekelt 
vlirosoktól. 

- Kolera. Rotterdamból jelentik : Négy 
gyermeken kivül, akiknek halálát előbb édessé
geknek, később azonban a bakteriológiai viza. 
gálat után kolerának tulajdonitották, egy hajón 
egy felntStt ember ia gyanus tünetek közOtt 
meghalt. Eddig 14 felnőtt és ugyanannyi gyer
plek áll megfigyelés alatt a barakkokban. Meg.. 
lették u ösues óvintézkedéseket, hogy utját 
álljáok a kolera toYábbterjedésének. 

/ 
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--------------~------------------------------- A Duna fenekén. Budapestről jelentik : - A raguzai halálmars. Bécsi távirat jelen-

K ankovszky Arthur magán hivatalnok, uszó- ti : Az Agramer Tagblatt ama hirére vonatko
bajnok, ma délben az ujpesti vasuti hidról fo- zólag, amely szerint a Raguza környékén meg
gadásból a Dunába ugrott. Kankovszky utcai 
ruhában, kalappal, cipövel, hátrakötve ke?.eit tartott katonai gyakorlatozások alkalmával egy 
vitte véghez a bravuros ugrást. A merész baj- igen erös menetelésnél 400 ember megbetege
nak több barátjával együtt jött a hidra, a Szu- dett és egy ember meghalt, mérvadó katonai 
nyog-sziget felé eső részén a párkanyru álit és helyen kijelentik, hogy ilyen esetr"l eddig 
onnan ugrott le. semmiféle hivatalos jelentés nem érkezett. 

- Szédületes sebességgel - mondta ké
sőbb partrau ása után _ estem le a vízbe Már ebből is kitűnik, hogy az erre vonatkozó 
Az ~sés köve~keztében E>ly nagy nyomást érez~ hjrek lE:.galább is tulzottak. Ezt már abból is 
tem fejemen és karomont midön a vizbe értem, Ilehet következtetnj, hogy az Agr. Tgbl. hire 
hogy elvesztettem néhány másodpercnyi időre s:zerb f rrásból származik. 
eszméletemet.. Euy fogamut is kttörte a ilH~Y - Az autobusz-gárázs. A város elfogadta 

~ nyomás. A v1z fenekén tértem magamhoz. Ne· . r • h · l 
J.'..:) há rugá 1 (kezem Je volt kötve és igy csak az aradi W estmg ause-társaság ama aJán atát, 
, láb

0
!mat v:h:ttem igénybe) a felszínre vetödtem me]y szerint a vállalat a városnak legfeljebb 

és öt hat méternyire a hidtól P.~rtra usztam. Itt 16 gépkocsijának elhelyezéséről évi 4000 ko· 
Jeoldozták rólam a köteléket. Erdekelt engemt rona bérért gandoskodtk, tevábbá elvállalja a 
hogy. mit érez a vizbe ugró éle~unt. Erre nézve gépkocsik javitását és jókarban tartását, az ön~ 
anny1t m_ondhatok. h~gy esés közben -: hár~m költségi á.rhoz számítandó 10°1 haszon bizto~ 
emeletnyi magassá~bol ugrottam - egeszen JÓl . . fo • • 
éreztem magam Csak a viz felületén kábultam sttása mellett oly modon, hogy a Jelenlegi 8 
el. A vizbe ugró életunt csak a viz fenekéről gépkocsi közül hatnak állandó üzemképességét 
ujból felkerülve érezheti magát kellemetlenül, biztosítja tiz év tartamára. A belügyminiszter 
feltén, hogy nem tud uszni. a szerződés megkötését jóváhagyta és eluta-

- A cseh orvosok és at orvoskongresszus. sitotta az ellene beadott felebbezéseket. 
Pl'ágából táviratozzák : A cseh orvosok ma kon- - Gyilkosság - belső kényszerből. Nyiregy~ 
ferenciát tartottu.k, amelyen afölött tanácskoz~ házáról táviratozzák, hogy Pap, ~~ihály gazda 
tak, hogy a cseh orvosok részt vegyenek-e a m~latás közbe~ agyonszurta Fabzan Jánost. A 
B d t ta t ndó em etközi orvoskongresz- gyilkos azt vallotta, hogy belső kényszer kö-

u apes en r a n z . vetkeztében követte el tettét. 
szuson. Az értekezleten 8 prá~al cseh egyet~ro - Egy grófnö balesete. Székesfehérvárról 
rektora elnökölt. A konferenc:a hosszabb vlta jelentik, hogy Győry Teréz grófnOt kisperkátai 
után el.határozta, h~gy a cseh orvosok 8 b~- kastélyában baleset érte. Tegnap éppen szüle
d~pe~ü nem~etközz orvoskongre~zuson poll- tésnapját ünnepelte, amikor szalonja parkett
t1ka1 okokbol (?) nem vesznek reszt. Elhatá- 'á l étl .. l tt 1 ·n · bbl 'b 't . C· . 1 .. _ J n o y szerer-~es enn ese e, ogy ;o a a 
r;!zták azt Is, hogy e~y ~anCJa nye vu m~m.~~an eltörto. A grófnőt az uradalmi orvos vette ápo· 
dumot fognak készitem, amelyben ktfeJ,l~ a lás alá,. majd Busapestrot táviratilag hivták 
cseh orvosoknak e tárgyba~ val~ ál~á<~pontJát. betegágyához Bartha Gábor dr. egyetemi tanárt, 
A memorandumot ~eg fogJák kuldem az összes aki gipszköté~t tett a törött lábra. 
külföldi kongresszus1 tagok.nak. F 1 bb t d' 'tt''lt · s 1 b 1 t . , . . . h. - e ro an mam1 o eny. u.yos a ese 

- Hazassag. BalaJthy Margltka, B.llaJt ) é t te dél tá Kl · 1 ó teme " 1· "ll . . .. . · r e gnap u n ezn zs , svur u . 
G~ula helybel_! m. kir. P· u. tlt_kár ke?ves f6gimn. tanulót. Lakásuk udvarán, Preyer·utca 

"' }~anya és_ Radz.cs Ferene gala~boen állam J ta- negyedik: szám. alatt, kis öccse egy dinamitpat
t- mtó, Ra~tcs ~ihály, a ,.Bereg .. fel. szerkes~- ront talált, amelyet fogaival igyekezett széjjel-
.. ~ tőjének fta csutörtök délután eskudtek örök hu- d. . B"t · l"t h ~öld 1(1 t 1 ~' . l sze m. 11 YJil u va, ogy egy, a 1· ru e~ 

séget a ~lébáma templom?an. Nás~nag~?k .vo- szedett tárgyat vesz a kis fia a szájába, elvette 

l 

1/ 

·tak : Sz1gethy Elek m. kir. íöldmivel.~sugyi fő· azt tőle és a kihűlőfélben levő. kályhára tette. 
számtanácsos és Uray János-. Az eskuvőt nász- Ebben a pillanatban óriási dörgés rázkódtatta 
lakoma követte az örömszüll'.ik házánál. 1 J(t A b'b ha ó há beli k . . . . . . meg a evegu. szo a a ro n z e 

- A leg~aJosverseny. Bethemb61 .. érkez~tt előtt ott állt vérző kézzel Klein Izsó, akinek 
távirat jelenn: A Champagne nagydiJáért oO . L..t .. · 1 ét di 't A 
kilométernyi uton lefolyt verseny eredménye a JObb uurom ~~Ját roncso ta ·sz . a nami · 
következő: Első Paulhan, aki 131 kilométert 2 sulyosan· sérutt ··gyermeket Simon Gyula dr. 
óra 43 pere 24•15 másodperc alatt tett meg, klinikájára vitték. A rendörség kötelessége 
amivel az ut és idő .tekintetében u~ világ.rekor~ volna kideríteni, hogy mikép került az udvarba 
dot teremte!t. Máso~Ik La_the.m, akt 31 kllomé· az 8 veszedelmes dinamittöltény. · 
tert és Lefevre, e ki 21 kilométert tett meg. - · · · 8 · '"' b ' á 
Friedricbshafenból táviratozzák: A ,.,Zeppelin - Agyonlőtte az öcscsel. zekes~.e erv r-
IlL" tegnapi próbafelszállása kitönöen sikerül t. ról jelentik, hogy Gyermely községben tegnap 
A felszállás alkalmával az er6t\tvitel uj és töké· a fegyverrel való könnyelmü bánásmód halálos 
letesebb módját próbálták ki. szerencsétlenségnek lett az okozója. Mayer Fe-

- Légberöpült kaszárnya. Konstanti
nápolyból táviratozzák: Sabiában, Je
men közelében az irreguláris arabs 
lovasság főnöke aláaknázta és leve
gőbe röpitette a reguláris török csa
patok kaszárnyáját. A bennlevő har
madfélszáz katona köz ül a legtöbb meg
halt, más részük megsebesült. 

- Gyermektragédiák. MátészaJkáról távira
tozzák: Nyirmeggyes tanyán Tóth Mihály do
hányos több apró gyermekét magára hagyva, 
feleségével elment a v.árosba. Két éves kis l"
nya játszás közben egy vasgereblye fogai közé 
esett ugy, hogy a. vasfogak a koponyáját tittör
ték és a gyermek szörnyet haJt. - Gyöngyös
ről írják: Veréb János jómódu gazda 4 éves 
fia játék közben a koayhában beleesett egy 
forró vizzel telt fazékba. Pár napi szenvedés 
után a gyermek meghalt. Anyja ellen, ki a 
szerenosétlenségnél jelen volt, gondatlanság 
miatt meginditották az eljárást. 

- Kettős gyilkosság a tanyán. Kaposvárról 
táviratozzák : Csurgónagymártonban a tanyán 
tegnap éjjel Kovács János jómódu gazdához 
három idegen azzal az ürügygyal zörgetett be, 
hogy nézzen ki valaki az istállóba, mert a csi
kónak valami baja történt. A gazda erre fiát 
küldötte ki az istállóba a cseléddeL Míg ez a 
két ember az istálló felé tartott, az idegenek 
behatoltak a lakásba és a gazdát revolverlövés
sel leterítették. A lövés zajára a fiu apja segit
ségére sietett, de öt szintén lelőtték. Az idege
nek ezután elmenekültek. Kovács gazda kevés
sel a~ eset után meghalt. A nyomozás ener
gikusan folyik, de még mindezideig eredmény
telenül. 

- A meszes gödörbe esett. Lukács Miklós 
napszámos a lVeitzer-utcai leányiskola épitke
zésénél mészhordással volt megbizva. Ma dél
után a mészszállitás közben talicskájával együtt 
leesett arról a deszkapadlóról, mely a meszes 
gödör fölé van fe~tetve és a meleg állapotban 
lév6 mész közé került. Szemein és lábán köny· 
nyebb sérüléseket szenvedett. A .kórházban 
~~~ . . 

- Kossak csá.sz. és kir. udv. és kamara 
fényképész müterme. Weitzer János-utca 3. sz. 
Telefon 657. 2811 

- A beiratások a Kessler lzabella·féle fiu- és 
leány magán elemi iskolában szeptember l-én kezdőd
nek, Felvilágosit.ással délutánonkint Kazinczy-utca. 
l O., az iskola épületében készséggel azoigál a tulaj-

. donosnő. 3168. · 
- Francia likörök legbiztosabb készitésére, 

- házilag -. a lik6r aroma. l üveg 60 fillér 
Vojtek és Weisznál.. ·'· lf 

EGYESÜLETI ÉLET. 
(*) A ll. ker. ]ótékonycélu ,.,Fillérasztaltársa

ság• f. hó 29 ·én d. u. 7 órakor sajl1t helyisé
gében : Fá.czán-utca 7. sz., a Donnaweil Fülöp 
vendéglőjében tartja választmányi gyülését. 
Fölkéri a t. választmá.nyi tagokat, hogy sürgős 
ügyek elintézésa végett minél számosabban meg
jelenni sziveskedjenek. Az elnökség. 

. TÖRVÉNYKE.ZÉS. 

- Öngyilkosság a zsid6 hitközségnél. F6vá.· rene erdőkerülö este felé haza térve, fegyverét 
rosi tudósítónk jelenti: .Az izraelita hitközség a szögre akasztotta és kiment a szobából. A 
Sip-utca 12. szám alatt irodájában. ma délelőtt töltött fegyvert az erdOkerüH~ tizenkét eszten
öngyilkossági szá.nd9kkal mellbe lötte magát dős fia a kezébe vette és mutogatta tiz eszten· 
Willbeim József 19 éves hitközeégi hivatalnok. dOs öcscsének. A fegyver e közben hatalmas 
Willheim csak egész csekély sérüléseket szen- dördüléssei elsült és a sörétes löveg a tíz esz
~edett. A mentök a helyszínen hagyták. Will- tendös fiut fején találta. A gyermek szörnyet 

~~;heim nem mondja me(!, miért akart meghalni. halt. A lövés erej~ rettene~sen szétroncsolta a 
·. . :.."tP - Katasztrófa egy szerszámgyárban. Bor- fejét. A testvérgyilkos fiu IJedtében elfutott ha· 

_,. t deau:Xból táviratozzák : Az itteni szerszám11yár- zulról és elrejtőzött a határban levő csalamádé
ban kazánrobbanás történt. 28 munkás sulyos ban, ahol elaludt és reggel a kaszás emberek 
égési sebeket szanvedett és beszállították öket akadtak rá. Csak a véletlennek köszönhető, 
a kórházba. Szamos munkás még a beomlott hogy egyik munkás kaszájával ketté nem vág-

• § A hamis eakü. Friedmann Adolf aradi 
házaló hamis eskü büntettével vádolva állott 
ma az aradi törvényszék előtt. Az ü,:;ryészség 
azzal vádolta, hogy eJZy 188 korona 18 filléres 
váltóperben, amelyet Volberg Lipót folytatott 
ellene hamis esküt tett. A biróság a bizonyi~ 
tási ehárás befejezése után bizonyitottnak látta 
Friedmann Adolf bünösségét és elítélte hat 
havi íogházra. 

lJ 

-gyámalt romjai alatt van. -· ta az alvó gyermeket. 

---------------------------------~~---------------------------
' ,... Állandó gyors• · és gépiráSi tanfolyam l 

•• o ' '· .,.. • o ' ~ •• ••• ·, -""' 

.: ·, 'szeptember l-én megnyi16 tanfolyamunkon mé~ csak néhany nr~s ~ely o i z .- l t ·e' r_, e~ .•• o lll a r 
van. Az esti órákban külön tanfolyam kereskedalma alkalmazottak reszere. ~ ~ 1TI 
Könyviteltan l · · , .. , 

• ,,. .. ·A .végzett ntiveBdékek s!ab!1ysze~ii ' vizsga 
n,ernek. Díjtalan áll.sko:avetttes l 

Javitó mühely. Kellék·raktár. 

·uMn bizonyitrányt 
2681 

Coping Offyce ! 

. . .- • ' ··-l. 
Osazes lrógépek müszaki 'Intézete ;"; ·.~· : ,: ·.: . 

Arad, &zabad..eágO:-tér Iá:-:szA:n::i.• 

l 

>.: 
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10 ARADI KÖZLÖNY. 1909. augusztus 27. 
-=~~~------~--------------~~------~ 

§ Panasz Szelle József ellen. Az aradi tör-
1· gár, aki tudvaleveileg nagy' kedvelője a nyári hec

vényszékhez ismét érkezett egy . panaszos be- ceknek a megnyugtató válasz helyett ezt sür-
advány Szelle József ügyvéd ellen. Szokoly .. .. ~ . 
Sándor aradi @UÓgyszerész, mint Szokoly AJa- gonyoz e· , . . , 
josné örököse kéri a biróságot, kötelezze Szelle "Nagyvarad1 szabokat Aradon agyal-
Józsefet, hogy 317 korona 60 fillér elszámolat- talán nem láttunk. Kongresszuson megüt· 
lan követelését fizesse meg. közést keltett, hogy nem képviseltették 

TA.t1~ASÁGOJ<. 

• ("Elirta a király.") Kara Győzö, az aradi 
főgimná.zium kitünő tanára a napokban jött haza 
Veleneéből s &Jragadta.tással beszélt egy tArsaság
ban a tündérszigetról : 

- Már ötöd$zör voltam ott az idén, 
de ha élek, legalább ötször elmegyek még. 

- Családostól volt ott tanár ur ? 
- Igen. A lányom, Manoi, most volt ott elő-

ször. Azt az elragadtatást, ahogyan ó Velencét 
szemlélte, még nem láttam soha. Azt mondtam 
neki : Manci, próbáld meg leirni, milyen hatással 
volt rád Velence. Irjad ugy meg, mintha ujság
eikknek irnád. 

- Jó, papa, majd holnap megirom. 
Másnap leültünk a szálló terraszára és olvas

gatni kezdtük a friss lapokat. Megláttunk egy 
cikket, amely arról szólt, milyenek voltak Ferenc 
József királyunk ifjukori irásbeli dolgozataL Ott 
láttuk a király cikkét: "Milyen érzéseket ébresz- · 
tett bennem Velence." A lányom elolvasta és mo
solyogva mondta : 

- Ejnye, ugyanezeket akartam én is meg
irni. Moet má.r nin6s értelme, hogy megirjam, hi
szen a király elirt& előlem. 

• 
(Az asszonyok és a szab6kongresszus.) 

Az aradi országos szabókongresszus néhány nagy
vá.radi uri családban kinos jelenetet idézett elő. A 
kongresszusról szóló hirlapi tudósitásokban tudva
levőleg pontosan föl volt tüntetve, ·hogy · · milyen 
városokból jöttek Aradra a szabók. A városok 
közül azonban v.életlenságb61 kimaradt Nagyvárad. 
Ez okozta a nagy kellemetlenségeket. Ugyanis a 
nagyváradi szabók legtöbbjének felesége kétségbe 

• vont& azt, hogy férje. az ·aradi szabókongresszu-
son volt. . , . . -

- Bizonyosan valamelyik vidéki ·városban, 
vagy Budapesten voltak a. nagyváradi szabók, -

. mondtá.k a nagyváradi urnók. (Hogy van-e kelló 
&lap u ilyen meggyanusitá.sra, azt már a nagyvá
radi 11zabók és uok feleségei tudják.) · ·, . 

·· . 'Tény; hogy'nem hittek az asszonyok u uruk-, 
nak. Azok hiába esküdöztek· :· ' . " L •• • • : 

- Becsületünkre, ott voltunk a. kongresszu-. 
son. Beszédet iB .Jnondottak , kömlünk . többen. 

_ "~ ; , ·--:"" .Akkor; benne lett sola& a . la.pe>kban, épp 
ugy,. mint a . .ezegzárdit • vagy: kolozsvári szabók, 
neve; ........, érvelték M ai!8ZOnvok'. · ., · ' '· . 

magukat." 
• 

(A 36 éves állat.) A "Marosujvár" cimü 
l a.p írja: 

A pesti kosaras néniknek - ugy látszik -
~idékünkön is vannak hivei. Legalább erről tesz 
tanuságot az alábbi eset: Horváth Andrásné ósdi 
asszony, kinek felügyeletére volt e hó 14-én bizva 
Horváth Ferenc ósdi községi biró 8 éves Erzsébet 
nevü leánykája, a ház körül íoglalatoskodva., egy
szerre észrevette; hogy a gyermek eltünt mellőle. 
Azonnal keresésére indult s meg is találta a kert
ben Gergely Gyula jegyzói irnok társaságában, ki 
azt egy óvatlan pillanatban magához csalta, meg
rontani akarván a kis ártatlanságot, aki ellen ter
vezett merényletnek keresztülvitelében az asszony 
megjelenése gátolta meg. A 86 éves állat ellen a 
feljelentést mogtették. 

kÖZGAZDASÁG ts KÖZLEKEDES. 
Budapesti áru- és értéktőzsde. 

Távirati tudósitás. 
Budapest, augusztus 26. 

Készáru : Klná.lat Jnelégltö, vételkedv ko.,.lll.tolt. 20 
ezer mm. változatlan. Amerika %-al magasabb . 

.u úak :10 tilónként ssámttva • 
Déli 2 óra1 
z&rl.t sárlat 

Tengerl1910.m~uera 7.13-7.14. 7.13-7.14 
Buza 1909. ottó erre 13 64.-13.65 13.65-13.66 
Buza 1910. ápri'lsra !3. 74-13 '/3 13.76-13.77 
Rostl909. októberre 9.69-9.70 9M -9.6~ 
?:ab 1909, ok:tóoerre 7.33-7.a4. 7 3!-7.33 

Zb'c4l 1 w/Jkor. 
, Oeztrll.k: hltelré~>zvény ·- -- .:.. ••• 6:í4 7~ 

Magyar hitelré82.véll1 ··~ ._. -· ••. 7á9 25 

A Temesvári Lloyd ·Társulat 
terménycsarnokának hivatalos á.rjegyzése. 

Távirati tudósitás. 

(Árak 50 kilogrammonként korona értékben.) 
1909. augusztus 26. · · _ 

Buza ( szokvá.ny-minc5ség): 
75 kilogrammos uj .. ~ ... ... · · ... · ·13·10.:.... 13·15 
76 .. • ... . ••• .... 13·20-13·25 
77 . ' .· . \, 'n •••. .~-. 13·30-13·35 
78 . .. ,. . " .... . .•. . ... .13·40-13·45 

Buza (Temenári keresk. áru).: .. · ·· 
. 75 kilogrammos. p.j .. ~. ;... . ••• ··.-:': 13·05:-13·10 
Rozs uj... ... , ... ... .. .... .1 ~ . . • 8·70-8·75 
Árpa uJ . ... :.. .... ... :~. ... · - 6•75-6·80 
Zab nj .:. · ;:~ ~ ~·: ·' · :.'> ·' .:.: :'.J· ···· ' 6·70-6·80 
Tengeri régi 1;.: ·~:.- · .;.'. · '... -· ... : · 7·80-7·40 

. ~ • - ·' j:_ URANIA SZINHAZ. :·· :--i·:·· .. ~ 

(Bir6 Slmonyl-u!oa 1. wm, SzalJedúg·tér tneUetW 

NYIL TTÉR. • ~, -

Jfaponta többször 
frissen pörkölt kávé 

fOszar és illatszer KÁROS· 

SZAGATÓL mentesen = 
~~tr Csakis az 

Atlanti ka 
kávé és tea behozatalnál 

· k.apl:l.a. "tó. 421 

Villanyüzem ü kál épörkölönk mü
ködésben látható a kirakatban. 

'• 

Arad, Andrassy-tér 20. Fischer EUz-palotL 
· Vál'ost és megyel telefon 609. 

.................................. 
•,' 

; .. 
· :· · · A szabók belátták, hogy a kellemetlen ' gya-. 
nusibisoht netn tudják másként elhárita.ni, mintha 
fölhatalmazást adna~ .. a feleségüknek : táviratilag 
kérdezzék meg JL. kongresszus_ aradi yezetóit61, 
hogy a nagyv.:á.radi k~társ&k iaittvoltak-e ? A sür
göny ma meg is :érkezett. Igy szólt : . 

~- Megvadult liba. Humoros. - 2. A kift virágárus ~iu, , 
_ , , /1 ){üegr 1909. augusztus 27-ón,· pénteken: . •· ·1 
Eletkéo, - 3. PAiyatévesztett flataJember. Bohózat. - ~ 
Kristtusi csodatettek. Dráma. - ó. Fogfájás. Kacagtató. 

ul gyómo~iH!re!uJ!gagis ·.: 
l, '1!.~-J~I,....,.,l ... ~J ,,.l~ ·. ' 
tJi!UJltlltatf/UU{(JU.t- O.utll-: '' 

- ts. Veszprémi hadgyakorlatok a király Jelenlétében. 
Látványosság. - 1. F.Uusi reodör. Bohózat . .__ 8. Fahr· 

:~Igaz-e' h ogy. riagytfíradt "·sMbók !s 
· ·. résztvettek az aradi kongresszuson. AJ;z

szon.Yok kételkednek. :. TiJbb nagyváradi 
szabó felesége.". . . . . 

. l ~, ' 

: ... ' 

·· . . - ' · lllllllll repülögépe; t . . . . 
9. Automobil kup". ' .· 

Éneklö mozgófánykáp. 

·Előadások d•lután e 6rától kezdve. 

Al. előadiera bllmllk:er be lehet mennl. 

. ·' 

lnintoslóma}J!O~ · 
liiisWM§~JUiggimws :~ 
·diat/wsis ~s,(fteib-elb •. .. , .. ' \-~ 

KAPHATO: Nagy ·Farkas .. . Az aradi kongresszus intézői Sugár József 
· szabóra biztá.k, hogy & · kielégit6 vAlaszt adja meg 

a' gy&nnBitott nagyvátadi kollégák érdekében. Su· 

.j 

As elOadisok alatt a. ca. és kir. sa. gyalogened Hllelr&. ... 
jatsztk. - CukrAszda. · 

és Fejér· Gyula cégeknél 
&su· -. ·: Aradon. .• .. · •. ·· 

·~ 

Relldki\rül ~·olcsó· árakbari ! ! ·· Szövetlllaradékok elárusítás a. 
,Teljes. öltöllyök ugy fiuk részére is a posztó.gyári,raktárban Arád, SZabadságtért 7. 

. . . Ilii .. ' . . ,)l,,, ..... ' ':' 

Telefon 475. sz. ··· · 
28

:
1 

Leichner és Fleischer
1 

Arad és Pécs. 
-":'-"., 

' 

J 
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· 1:-909. augusztus 2 7. ARADrKOzLON"Y. ~ 
~ . 

~sk óta~ " .·· 

k ö· n y·v ek 
minden helybeli és ·vidéki tan-

intézet részére 

használtan is 
az előirt legujabb •i adál okban • ,_ 

(félárbati) 
kaphaták ~·· ·'.· .. 

'· 

IZS6 ~·.·: 
· könyv- és papirkereskedésében·- .:~ 

Aradon, Andrássy-tér 20. 
(Flseher Ellz palota.) 

' 
Telefon 385. szám. 

_ Használt tankönyvekre való eiőjegyzésekfrt 
már most e!fogadok, . '. -. 

Minden tankönjV 
használhatóság á-;[ 

'·. ·- ért felelek. 9~1 
' Az összes tanszerek, 

u. · m. fúzetek, rajz• 
tömbök, vonal zék, kör• 
z6k1 . festékek, stb. el• 
sőrendü minöségben,: 
hazai készitmények· 

~, ben és nagy választék· 
-::: ban vannak raktáron .. 
, 'Ai izr. ünnepekre való makzórok 
:.- és imakönyvek :_,.:::téka. 

Uj és l1asznált 

::t,ankönyvek 
·· :_. l~gnag'yobb készlete. 

Kiváló tisztetettet ~erpe1 .Izsó 

·- A •• vasutas Szövetség Aradi 
_ ~---·:-··· _ .... Kerület~D.ek"~- szállitója. (_ 

\ . 
.... . . 

• 

' 
1· 

' .\ • • . ; ' • u~ . t~ 
i .• '·····' --------------

< ~"" \ ", .... •, ....... :'.., Ki kell irtani ~ A •.. ~:·. : ., \ ·. .' 

t l.'",.•. j 

,·, 

i kereskedóvilágból azt a ·naiv hi
tet, hogy ma, a mikor olyan nagy 
versengés folyik az üzletek köz"~tt, 

• 
hirdetés nélkül is lehet boldo- • 
gulni. Minden törekvő kereskedő 
:: , . hirdet, még pedig az :: 't 

ARADI -K0ZLÖNY-b6ll, , .. 
a melyet" több százezer ember ol-
:: vas mindennap. · :: 

1 

_, 

•• "l. 

.... •;.,. .. 

• •• •· . ... · .. -~.-

Az aradi Hitelbank és takarékpénztár részvénytársaság 
t részvényeseit az Aradon, 1909. évi szeptember hó 12-én d. e. 10 órakor 
· az intézet helyiségében megtartandó 

. . ' 

re-ndkivüli közgyülésre 
3159 ezennel meghivjuk. 

••••• .- ·. ' r ,.'"' 
~- ·; T A r a y s o r o • a 't • ·- · ~, 

1. Határozathozatal az Intézet tovább vezetése vagy felszámol~& 
tárgyában. . . 

2. Tovább vezetés esetén: 8 veszteségek fedezésa céljából az 
alaptökének 100000 koronáról 10000 koronára leszállítása, a részvé
nyek. névértékének lebélyegzése által. Ennek megfelelően az alapsza· 
bályok 6. §-ának módositása. . . · · : . · · . ; ·í. 

8. Esetleges inditvá.nyok. 

Az alapszabályok 43. §-a értelmében ezen közgyülésen .a megjelent résnénye-
selt sz~m~ra való teliintet nelkül fog hatarozat hoza\Di. . .. . . ~ 

Az igazgatóság .... 
... • ._,..:. ! •• \ > •• 

'· ~Wta.~;tMIWi":lf~rtfeffa{fte 
Aradi ipar- és népbank. Ékszer-zálogosztáll. 

Arverési. hirdetmény.·.:· 
1909. é-vl•zeptember h6 14-én d.. e. 9 6rakor az Aradi Ipar· 

és Népb8.1Lk zálogosztályában a következő számu és 1909o~· é-vi Ju• 
nlu• h6 végéig lejárt éks:~~er-, arany- és ezüM~tAruak 
alapszabályunk 46. §·a értelmében a legtöbbet igérőnek azonnaU k~z· 
pénzfizetés mellett fognak elárvereztetni, u. m.: , l'- i 

3428 4956 5178 5425 5440 5490 5727 6405 7091 7176 7348 7349 
8865 8429 8435 8481 8543 8556 8816 8981 9077 9129 9184 9203 9225 

! ( 9336 9492 9514 9584 9~39 9907 9940 10045 10082 10098 10180 10286 
10387 10451 10507 10584 10623 10822 10857 10936 11010 1102511048 
11088 11365 11367 11400 11441 11448 11567 11570 11622111681 11656 
11668 11670 11679 11743 11744 11758 11773 11801 11982 1207812090 
12205 12206 12282 12243 12322 12344 12888 12892 12459 12500l2556 
12802 12837 12882 12905 12928 12957 12986 13012 13021 1306413094 
13151 18264 13332 13391 13398 13469 13557 18609 13630 137t614103 
14222 14225 14229 14314 14329 14888 14346 14356:14437 1448314490 
14499. 14570 14583 14585 14629 14678 14976 15005 1f>016 15052 15064 

' 15085 15116 15117 15124 15207 15240 15243 15302 15401 15702 15730 
15782 15863 15895 16133 16250 Ifi351 16392 16401 16416 '16454 16531 t 16582 16596 16604 16608 16667 16766 16799 16846 17047 1705i 17321 

·. 17370 17373 17876 17590 17621 17R49 17678 17726 17780 1774617825 t 17827 17862 17913 17918 18030 18033 1~034 18069 18081 1809818l18 
J 18135 18279 !8321 18386 18341 18~48 18417 18456 18487 l850518b11 
~ 18520 18542 18575 18576 18585 18634 18657 18710 18762 18766 l-S78-:l 
i 18835 18847 18859 18884 18896 189~8 18993 1900l 19058.19099 19152 

19153 19222 19278 19333 19439 19469 19489 l9al8 19604 ·I966B 19716 
19737 19749 19751 i9777 19811 19828 19902 1991120009 2003820080 
20084 20176 20208 20210 20224 20254 20255 20271 20324 2033320385 
20402 20472 20477 20503 20559 20561 20590 20602 20634 20671 ~0696 
20715 20737 20912 2t.!-l28 20961 20973 20974 21006 21009 21013 21 0H 
21016 21056 21083 21101 2Ll06 21114 21115 21116 21125 2113221187 
21138 21140 21147 21166 21221 21244 21270 21374 21457 2146321464 
2146!) 21466 21478 21520 21545 21551 és 2155!, mely árveréshez 8 
venni szándékozók ezennel tisztelettel meg hivatnak. · d ,r ·. l Arad, 1909. évi auguSlitus hó 25-én. . 
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APRO HIRDETESEK. 
A Js. :l h e Js. .. , ~ 

~mereteég bijá.D · .tJ ' ;. 

h&zastársrai, t l ·· kulesárra, 
aevelöre, · ·'··· gazdasszoyra., 
üzletvezetóre, f · ~rLakácsnöre, 
könyvel ö re,. ~ sz o baleányra. · . 
aegedre, .:O · · . házi- vagy 
lspanra. ~ •· ~ irodaszolgá.ra . · 
gazdatiaztnt, . pénzbeszedöre, .. 
kulcsárra, : ~ házmesterre, --
vlllczellérre. -~ stb.-re .. 
kertéazre, ., · van sWkaége, · 

·'Aki. · 
•1-dn.:l. k:I."V&D. , , 

· ·· ~- (tgynökök 

hirdetétlek ~enésére jel
vétetnek. Jelentkezések e 
lap • kiadóhivatalában. 

, )toBmt kölcsöntárankba 
érkezett ujdonságok: Móricz Zs. 
Hét krajcár. Felicitas Rose: Heide· 
schulmeister, Zobeltitz : Die Körbe 
des Herrn von Wildenberg, Ingusz 
L Fia Aiad, Andrássy-tér 16. 178 

Szölócsomagol6 pap ir, 
kosár függ1egyek jutányos áron 

butort, -~ C.Zletet, ·- • ·· ··· kaphatók Pichler Sándor papirke-::,orát, · :_~~rstb> ·· ·. reskadésében Arad, Szabadság-tér 
gytimölcaö,, . :. vagy , ., .. 1. sz .. -Telefon. 808..; Vidéki meg-
gaboná.t; ·· · · · - · ···· · ~ ~ rendelések azonnal eszközöltetnek. 

.A..]ct . . ,-.. ' ' . ·i922 

mlnd.edket vétel vagy bérbevétel czél· 
jából keresi ; 

.. Akt. ',. 
· ulamely állást betölteni klvlm: legbilt(l. 
_
1
' .: _ 

1
,.. !T B~bbNl Ól czélt, ha az r , 

-,1ARADI KÖZLÖNY'' 
:t:~ Jet s b :J rc1e1i6s1 · 

rovatát használja. 

Jo lrásu. Giplróaö •. Szöke 25. 
"· )tegvitelre. VirraDás. Bor
btlylzld. ,1ilanaó. ; • .t. Szo

. lll •. J(tvatalnok. 1tsztességes 
jeligékre levelek vannak a kiadó
ban, kérjük elvitetni. 

Kisass~ony · · ·· 
iit'Jdai mellékmunkák-
ra kerestetik. Cim a ki
adóhivatalban. 

~ , --·. ~- , , Xöny rdönö,. 
' ' ' . . . . - . 

--~id .. ' D..agyobb iparvállalatnál t5bb 
éven át müködött, helyben vagy 

. vidéken atka&mazást keres. Cim a 
kia.dóbivatalban. : ~· 316 7 

Zongoratanlt6aö 
órákat ad kitünő metódus ,gzerint 
kezdőknek és haladóknak. Cím : 
Lövész-utca ala.. 8146 

Egyedülálló 
' . 

jóforgalmu éjj~li iizletházz&l egyiitt 
eladó. Ciro: Ozv. Kovács Sándorné 
Csanádpalota. 8149 ____________________ _. 

-.- ;-~ Képkiárusitás 
Raktáromban felhalmozott több 
ezer müvészi képet heliogravurált, 
fényi olaj és szinnyomawt vala
mint a most alkalmi vétel folytáll 
birtokombajutott müvéazi réz
metszeteket mélyen leszálli
tott áron kiáPuah.om. Biocll 
H papirkereskedése Arad, And
drássy-tér Salac-u. sarok. ., 1216 

)1egvételre keresek 
l 

egy jófo!'galmu helyen lev5 házat, 
amelyben szatócsüzlet van italmé
rés és trafik engedélylyel. Aján
latok .. ~Megvételre" eimen a kl-
adó b~ kéretnek. · - -~- ; : 

.. 
Ujooaságok kiHcs6!lZésre l : 

. •. 

Szomaházi: Mindennapi problémák, 
Bródy : A villamos, Andornakiné, 
Leginor: Gyönge emberek, Pásztor: 

.. " Tengeren, tengeren tul, Császár: 
A szinjátszás . müvészete. Dante: -va.gy fiu gyermek: teljes ellátásra 

felvétetik. Cim a kiadóban. 8171 

' 
~· ~ ,': . . Gyakornok, · ... , . 

esetleg fiatalabb irodista nagyobb 
· , Tid6ki részvénytársaságnál felvé

tetik. A magyar és német nyelv 
ismerete 66 gyorsirás megkiván
tatik. Ajánlatok "Mundus'" jelige 
alatt akiadóhivatalba. 3165 

takást keresek 
azonnaira novemberig, 2 szo bát 
konyhávaL Ciroek Aradi légszesz
gyárba küldendők. 8161 

---------------------
1~2 Iskolás gyumek 

teljes ellátást nyer. Bővebbet Ifj. 
Klein Mór könyvkereskedésében. 

8163 

Urlcsalnttál 

A paradicsom, Ady, Dutka stb. 
Holnap. Gömbösné: Az nriasszony. 
Blicher Clausen : Erősebb az életnél 
kölesönzésre kaphatók Kerpel Izsó 
kölcsönkönyvtárában Aradon. 262 

Gartn~r. Sam n 
villanymüszerész, kerékpár és 

varrógép szakszerü javitómühely 

Arad, W eitzar J.-ntca 2. 
(Minorita-palota.) 3011 -

t~agymennyi2égU 

pléh·p8nt 
és 

macutatura 
négy jó családból való tanuló fiu, 
esecl.eg leány teljes ellátásra elfo
gadtatik Andrássy-tér 22., föld- .a.. 
szint 10. alatt. 3160 ~ 
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